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IZGUBLJENI 
SE VRAČAJO

Bolj pravilen naslov tega član
ka bi prav za prav b il: povratek 
izgubljenih sinov. Ti izgubljeni 
sinovi Amerike, ki so se vrnili 
ali se vračajo domov, so krom
pir, puran in gumijevec. Kolikor 
moremo posneti iz raznih zgo
dovinskih podatkov, so tako pu
rane kot krompir zanesli v Ev
ropo Španci, po vsej priliki ne
kje iz Mehike ali Centralne in 
Južne Amerike. Niti puranov 
niti krom pirja niso poznali v 
Evropi pred odkritjem Amerike. 
Zanimivo pa je, da so bili v se
danje Zedinjene države udoma
čeni purani vpeljani po zgodnjih 
belih priseljencih iz severne Ev
rope. Istotako je prišel v Zedi
njene države krompir iz Evrope, 
menda iz Anglije in Irske, ker se 
ta  gomolj še zdaj ponekod ime
nuje Irish potato. Toda domo
vinska dežela krompirja je bila 
Amerika.

Tretji ameriški sin, ki je jako 
napredoval v tujini, je gumije
vec, to je drevo, iz soka katere
ga se izdeluje surovi gumij, ki 
je podlaga naših avtomobilskih 
pnevmatik in drugih gumijastih 
izdelkov. Prvotna domovina gu
mijevca, ki se znanstveno ime
nuje “hevea,” je Južna Amerika, 
posebno Brazilija. V tam kaj
šnjih pragozdih še zdaj raste 
mnogo gumijevega drevja, ki pa 
se do zadnjega časa ni dosti iz
koriščalo, deloma vsled oddalje
nosti od trgovskih središč, delo
ma vsled borne količine pridel
ka, deloma iz drugih vzrokov. 
Vsekakor je prvotno ves gumij 
za svetovno porabo prihajal od 
tam.

Holandski in britiški plantaž- 
niki v Holandski Vzhodni Indiji, 
na Malaji in v Indokini pa so 
zgodaj spoznali veliko važnost 
gumijevca in so ga pričeli saditi 
in kultivirati v omenjenih trop
skih krajih. Gumijevec se je v 
tistih  krajih  hitro udomačil in 
je pri dobri negi kmalu začel 
prinašati lepe dohodke. Iz kul
tiviranih nasadov je bilo mogoče 
dobivati dovolj dobrega gumija, 
in tako je gumijeva industrija v 
Južni Ameriki skoro zaspala. 
Zedinjene države, ki izmed vseh 
držav na svetu potrebujejo naj
več gumija, so zadnja desetletja 
importirale večino te važne su
rovine iz Malaja, Indokine in 
Holandske Vzhodne Indije, to je 
od one strani Pacifika, k jer v 
tem času divja vojna.

Gumij se iz divjih gumijevih 
dreves v Južni Ameriki še ved
no do neke mere pridobiva, toda 
tam kajšnji pridelek je do sedaj 
pokrival le kakih 10 odstotkov 
svetovne porabe. Ni dvoma, da 
se bo vsled spremenjenih raz
mer proizvodnja tam kajšnjega 
gumija dvignila, toda še dolgo 
ne bo zadostovala potrebam. Po
ljedelski department Zedinjenih 
držav je lansko leto s sodelova
njem 12 latinskih republik pri
čel z nasadi gumijevca v pri
mernih krajih  tropske Amerike. 
Seveda bo vzelo več let, predno 
bodo ti nasadi gumijevca, če bo
do uspešni, prinašali kaj dosti 
pridelka. Firestone C o m p a n y  
ima že nekaj prilično uspešnih 
plantaž gumijevca v Južni Ame
riki in v Liberiji. Istotako ima 
take plantaže v Braziliji Henry 
Ford. Prvi tozadevni Fordov po
skus se ni obnesel, poznejše 
plantaže pa uspevajo. Značilno 
je, da gumijeve nasade v Južni 
Ameriki, to je v domovinski de
želi gumijevca, napada neke v r
ste listna bolezen, ki se v kul- 
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DREVESA ZA SENCO
Zeleno drevo pri hiši, pa naj 

bo v mali rudarski naselbini ali 
v velikem industrijskem mestu, 
ne daje samo zaželjene hladilne 
sence v vročem poletju, ampak 
diha tudi neko domačnost in 
krasi okolico. Slovenci, ki smo 
se priselili v to deželo, smo pri
šli večinoma iz podeželja, in 
nam je kot takim  družba senč
nih dreves še posebno ljuba. Za
to je malo domov v te j deželi, 
ki jih lastujejo Slovenci, ki ne 
bi bili vsaj deloma zasenčeni od 
lepotilnih ali sadnih dreves.

Drevo, ko je enkrat posajeno, 
ne potrebuje velike nadaljne 
oskrbe, razen zalivanja v hudi 
suši, posebno v prvem letu po 
posaditvi. Drevesa se lahko sa
dijo od pozne jeseni do pomladi, 
dokler ne začne drevesno popje 
poganjati. Takrat drevesa “spi
jo” in lažje prenesejo presaja
nje. Prvi pogoj saditve je, da 
zemlja ni zmrzla ali premokra. 
Dalje je važno, da se drevesa 
ne sadijo bolj globoko kot so 
rastla  prej. Jam a za posaditev 
mora biti dovolj široka, da se 
korenine razprostro po isti. De
bele korenine niso važne, toda 
važne so drobne koreninice, v ker 
iste srkajo hrano iz zemlje. Vse 
poškodovale korenine ali deli 
istih naj se pred posaditvijo 
gladko odrežejo. Korenine izko
panih in še ne posajenih dreves 
je treba varovati sonca in sploh 
osušenja. Do posaditve naj se 
zakrijejo z zemljo ali z mokri
mi plahtami. Ako se posajenim 
drevesom gnoji, naj se v to 
svrho ne rabi svežega hlevske
ga gnoja. Najboljše gnojilo je 
kompost, pa tudi tisti naj se ne 
nasiplje direktno na korenine. 
V rhove. ali krone presajenih 
dreves naj se znatno prireže 
oziroma razredči, kajti drevo je 
pri presajanju gotovo izgubilo 
nekaj korenin in spočetka ne 
more rediti prevelike družine 
vej. Za saditev so najbolj p ri
poročljiva mlada drevesa. Čim 
mlajše je drevo, tem rajši se bo 
prijelo' in se prilagodilo novim 
razmeram.

Vrste dreves, ki uspevajo v 
kakem kraju, se seveda ravnajo 
po podnebju. Medtem, ko na ju 
gu uspevajo palme, vedno zele
ne magnolije in mnoge druge 
drevesne vrste, je v naših dr
žavah skrajnega severa izbira 
dreves omejena na lipe, topole 
in morda še par drugih. V se
vernem delu države Ohio dobro 
uspevajo platane ali sikamore, 
raznih v rst javori (maple), ka- 
talpe, bresti (elm), tulipanovci, 
divje črešnje, lipe in več dru
gih. V krajih  srednjega zapada, 
kjer je podnebje bolj prerijsko, 
ne uspevajo javori, toda obne
sejo se katalpe in topole. Sploh 
rastejo topole skoro povsod, 
kjer dobijo le nekoliko vlage, 
brez ozira na zimo in vročino. 
Ni pa jih  priporočljivo saditi 
blizu cevi vodnih napeljav, ker 
korenine istih dostikrat zaidejo 
v take cevi in kanale te r jih 
zamašijo ali poškodujejo. Lipe 
uspevajo vse od severnih držav 
daleč na jug; drevesničarji jih 
imajo različnih vrst, tudi take, 
ki ne zrastejo previsoke in so 
vsled tega primerne za male do
mače vrtove.

Na splošno velja pravilo, da 
drevesa, kakršna rasto v kakem 
kraju po farm ah in v gozdih, 
uspevajo tudi pri domovih. To
da vsa taka drevesa ne prenese
jo dima in prahu velikih indu
strijskih mest. Menda najbolj 
odporno drevo proti dimu, pra
hu in mrčesom je za mesta 
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LJUDSKA PREHRANA
V Zedinjenih državah se pri

dela mnogo več živeža kot ga 
more prebivalstvo porabiti. Pre- 
višek se je v normalnih časih 
eksportiral v razne dežele ino
zemstva, danes pa je pošiljan 
večinoma v Anglijo. Kljub obili
ci živeža v deželi pa je po mne
nju izvedencev mnogo prebival
cev Zedinjenih držav podhranje
nih. To se je pokazalo tudi pri 
novačenju prvih registrirancev, 
ker jih je bilo mnogo odklonje
nih zaradi posledic podhranje- 
nja.

Vzrokov za preslabo prehrano 
prebivalstva v deželi, k jer je 
živil v obilici, je več. Eden teh 
vzrokov je nedvomno revščina 
goto v e g a dela industrialnega 
prebivalstva. Prenizki dohodki 
in prevelike družine. Drugi važ
ni vzrok podhranjenja je nepra
vilno balanciranje jestvin. To se 
najde med mnogimi farmerji, ki 
se pečajo z ene vrste pridelki. 
Imajo morda dovolj za jesti, to
da premalo spremembe v dijeti, 
da bi telo dobilo razne snovi, ki 
jih potrebuje za zdravo vzdrže
vanje. Mnogi drugi, ki živila ku
pujejo, tudi grešijo proti p ra
vilni balanci jestvin, bodisi 
vsied nevednosti, bodisi vsled 
brezbrižnosti, dasi bi njihovi 
dohodki zadostovali za dobro 
prehrano.

Z ozirom na ljudsko prehrano 
potrebuje ta  dežela ne samo iz
boljšanje našega gospodarskega 
sistema, ampak tudi tozadevne 
izobrazbe.

Najbolj pravilne 'bahmeirano 
hrano dobivajo ameriški vojaki, 
kar potrjuje tudi njihovo dobro 
zdravstveno stanje. Hrana po
vprečnega ameriškega vojaka 
na teden je sledeča: š tiri funte 
in šest unč sveže govedine; 14 
unč perutnine; en funt in 12 
unč sveže svinjine; 9 funtov in
3 unče sveže in konzervirane ze
lenjave; en funt žitaric in po
sušene zelenjave; dva funta sve
žega in konzerviranega sadja;
14 unč kave in 7 jajc. K temu 
pride še kruh, mleko, sir itd. 
Vojaška uprava izda povprečno 
21 centov za vsako kosilo ali 
serviranje vojaka.'Povprečni iz
datki civilnega prebivalstva za 
hrano so znatno nižji, tudi pri 
prilično dobro situiranih slojih.

Zdravstveni izvedenci sodijo, 
da če bi civilno prebivalstvo uži
valo raznoliko hrano kot je ser
virana vojakom in v prilično 
istem medsebojnem razmerju, bi 
bilo splošno ljudsko zdravje 
mnogo boljše kot je  zdaj.

ODDIH IN RAZVEDRILO

V teh časih, ko visijo nad na
mi temni vojni oblaki, ki'pretijo 
postati še temnejši, in ko pozna 
zima še neusmiljeno gospodari 
po deželi, je  vsakemu dobrodo
šlo nekoliko oddiha in razvedri
la. To razvedrilo si iščemo na 
različne načine. Nekateri v čita- 
nju, drugi v poslušanju godbe, 
tre tji v posečanju gledališč itd. 
Nekateri pa najdejo razvedrilo 
tudi v nasmehih pomladi, ki so 
umetno pričarani v mrzli zimski 
čas.

Prebivalci mesta Clevelanda 
imajo ta  teden priliko videti lep 
nasmeh pomladi v mestnem av
ditoriju, k jer je v teku razkošna 
cvetlična razstava, združena z 
razstavo ureditve domov in do
mačih vrtov. Razstava, ki je 
bila otvorjena preteklo soboto, 
bo tra ja la  do konca tega mese
ca. Glavna dvorana kaže pravo 
razkošje svežih, deloma rasto
čih, deloma narezanih cvetlic, 
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KDO JE POMEHKUŽEN?
Američanom zunanji svet rad 

očita, da so pomehkuženi, ker 
da žive v izobilju in se vdajajo 
veseljačenju. Res je, da je živ
ljenjski standard povprečnega 
Američana znatno višji kot živ
ljenjski standard povprečnega 
Evropca, in da si Američani radi 
privoščijo veseljačenja in raz
ličnih življenjskih udobnosti. Na 
drugi strani je pa tudi res, da 
Američani trdo delajo in da se 
ne strašijo dolgih ur napora. 
Nobeno delo in nobeno podvzet- 
je jim ni pretežko. Česar se 
Američani lotijo, tudi izvedejo.

Vsi vemo, da so Američani na 
splošno miroljubni in tolerantni 
ljudje. Na življenje gledajo od 
lepše strani in nikomur ne za
vidajo blagostanja. Lahko se 
trdi, da Američani privoščijo 
vsem ljudem sveta, da bi živeli 
v izobilju in blagostanju. Arne- 
ričani se ne razjezijo zlepa, to 
da, kadar se razjezijo zares, 
gorje nasprotniku. Mnogi se še 
spominjamo poročil, kako juna
ško in s kakim preziranjem ne
varnosti so se ameriški vojaki 
borili na francoski fronti v zad
nji svetovni vjojni. Poveljniki so 
jim morali dostikrat braniti, da 
se niso izpostavljali prevelikim 
nevarnostim. Fantje so enostav
no videli pred seboj resno delo 
in so bili odločeni, da ga izvede
jo do uspešnega zaključka. Naši 
bojevniki v svetovni vojni so od
ločili zavezniško zmago. Žal, da 
so domači politiki potem prepre
čili, da ta  zmaga ni bila izrablje
na tako, da bi bila zasigurala 
trajen  mir.

Mlajša ameriška generacija, 
ki so jo sile razmer potegnile v 
sedanjo svetovno vojno, dela vso 
čast svojim prednikom. Presene
čenja na Havaju so bili krivi 
zahrbtni Japonci, ki so napadli 
pred napovedjo vojne, in pa pre
več zaupljivi poveljniki, ki niso 
skrbeli, da bi bila obramba v 
dovoljni pripravljenosti. Toda, 
ko je po zmešnjavi prvega pre
senečenja stopila obramba v ak
cijo, se je takoj v številnih pri
merih pokazalo tipično ameri
ško junaštvo. Na primer, letal
ski častnik Colin Kelly je  z le
talskimi bombami pogreznil ve
liko japonsko vojno ladjo, če
tudi se je zavedal, da ga bo ta 
drzni čin stal življenje.

Mala ameriška posadka na pa- 
cifičnem otoku Wake je več ted
nov uspešno kljubovala veliki ja 
ponski premoči in Japoncem po
topila sedem vojnih ladij, pred
no je, izčrpana in razredčena, 
podlegla premoči. Druga mala 
ameriška posadka na pacifičnem 
otoku Midway, se še vedno drži; 
poškodovala ali potopila je J a 
poncem par vojnih ladij in do- 
sedaj odbila vse japonske na
pade.

Ameriški prostovoljni letalci 
na Kitajskem so prava šiba 
božja za Japonce. Kitajci jih 
imenujejo leteče tigre. Primero
ma m ajhna armada Američanov 
in Filipincev pod poveljstvom 
generala M cArthurja še vedno 
drži del Filipinov, dasi jo Ja 
ponci dan za dnem napadajo z 
desetkratno premočjo. Pa ne le 
to; celo drzne in uspešne proti
napade izvaja. O branilcih otoka 
Midwaya se poroča, da se v več 
primerih na sm rt ranjeni ame 
riški častniki in vojaki niso pu
stili odnesti na obvezovališče, 
ampak so vztrajali na svojih 
mestih, dokler ni bil japonski 
napad odbit.

V morski ožini Macassar so 
Pred par tedni ameriške vojne 
ladje, napadalna letala in bomb- 
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BOJEVANJE HAJDUKOV 
V JUGOSLAVIJI

Predsednik Roosevelt je dejal 
v svojem sporočilu po vojni na
povedi Japonski: “Zavedati se 
moramo, da bojevanje proti 
Nemcem v Srbiji ali v Norve
ški pomaga nam.” Ta izjava te
melji na najčudovitejši in naj
drznejši vojni, ki smo ji priče 
že več mesecev: četniški vojni v 
Jugoslaviji.

Ozadje te vojne je zelo prosto, 
za tistega, ki jo pozna. Srbski 
narod je od zdavnaj navajen na 
oboroženi odpor proti tujemu 
osvojevalcu in četniška vojna je 
sestavni del njegove zgodovine. 
Stoletja turških vojn so od časa 
do časa prisiljevala kmete k be
gu v planine in zatekanju k 
orožju, da se upro proti turškim 
gospodarjem ali sultanovi voj
ski. Narodno hajduštvo, z vsemi 
svojimi socialnimi in političnimi 
posledicami je začelo ustvarjati 
zgodovino v pokrajinah Južnih 
Slovanov. Take upornike so v 
srbskih krajih  imenovali “haj
duki,” v zahodnejših pa “usko- 
ki” — tisti, ki so pred Turki po
begnili v varnejša mesta hrvat- 
skega Primorja. Ti nekdanji 
gorjanci so se priučili morju in 
postali najznamenitejši morski' 
razbojniki v Sredozemskem mor
ju. Njihove borbe proti beneški 
republiki iz utrdb v Senju in v 
Omišu so se odlikovale z istim 
rodoljubnim duhom, kot borbe 
njihovih bratov hajdukov. Po
zneje, v XIX. stoletju, je politič
no hajduštvo v bojih na Balka
nu igralo najvažnejšo vlogo pri 
osvobojevanju srbskih pokrajin. 
Hajduki so bili, ki so zanetili in 
izvojevali oboroženo vstajo leta 
1804, upor, ki je pomenil zače
tek splošne srbske vstaje. Kara- 
Gjorgje Petrovič je bil sam haj
duk.

Ta nenavadna vrsta rokov- 
njaštva je v devetnajstem sto
letju doživela še drugačne čase. 
Za časa Obrenovičev je zatirani 
kmečki živelj v Srbiji porajal 
prave rokovnjače, ki so razsaja
li po planinah Rudnik, Homolje, 
Kucaj in Jahor. Srbski pesnik 
Janko Veselinovič je  o tem de
lovanju napisal knjigo, ki jo 
prištevamo med najboljša dela 
srbske književnosti. . .

V začetku XX. stoletja je čet- 
niško bojevanje spet postalo 
važno za zgodovino srbskih k ra 
jev. V Južni Srbiji so se srbski 
in bolgarski “komite” krvavo 
borili proti Turkom, a pozneje 
med sabo. To vojskovanje je pre 
živelo dobo turškega gospod- 
stva in trajalo  vse do nekaj let 
nazaj. Takrat so “komitaši” 
VMRO-a Vanča Mihajlova vršili 
redne napade na jugoslovansko 
ozemlje, pomagajoč Mussolinije
vi Italiji in bolgarski vladajoči 
struji. Tako je  četniško bojeva
nje vedno bilo pomembno za 
politično zgodovino Balkana in 
zlasti Srbije.

Aprila 1941 so nacijske oklop- 
ne enote pregazile Jugoslavijo. 
Mnogim tujim  opazovalcem se 
je zdelo, da zasedni stroj deluje 
točno, kot povsod drugod. To je 
trajalo do konca junija, ko je 
na Vidov dan nastala v herce
govskih plani n a h oborožena 
vstaja. Ta vest je bilo prvo po
ročilo o odporu, ki je prišlo v 
svet. Skoraj vsa poročila iz Ber
lina, Budimpešte, Angore in 
Kaira so bila polna vesti o vse 
večji, divji vojni v Jugoslaviji 
Krajevni upori in vstaje so se 
septembra spremenili v pravo 
vojno, ki se je razširila po vsem 

(Dalje na 4. strani)

VSAK P0 MQJE
Vojna je nekatere ljudi spra

vila čisto iz ravnotežja. Ti ner
vozni ljudje nam zdaj od vseh 
strani pridigujejo, da se ne za
vedamo resnosti položaja, da 
smo brezbrižni, da nas bo ka
tastrofa zadela nepripravljene 
itd. Pa je večina tega jadikova
nja čisto odveč. Ogromna večina 
ameriškega prebivalstva se do
bro zaveda, da smo v vojni za
res ter da bodo potrebne mnoge 
žrtve, in se bo tudi žrtvovalo, 
kadar bo pozvano. Mladi ljudje 
odhajajo v armado, morda tež
kih src, toda brez godrnjanja, 
davke plačujemo brez nevolje, 
obrambne bonde kupujemo z ve
seljem, če imamo denar, delavci 
v vojnih industrijah delajo, ko
likor jim dopuščajo moči, in vsi 
smo pripravljeni na vsake na
daljne žrtve, kadar bomo pokli
cani. Če kdo potrebuje pridig o 
resnosti situacije, so to nekateri 
starokopitneži na visokih mestih 
in nekateri kapitalisti, ki bi ho
teli delati dobičke kot po na
vadi.

*
Za nas je najbolje, da ohrani

mo hladno kri, da pošteno oprav
ljamo naša dela, kakršna nam 
je že usoda poverila, da skrbimo 
za naše zdravje, da zaupamo na
ši izvoljeni vladi in sledimo nje
nim priporočilom in pozivom.
Pri tem pa ni treba, da bi nosili 
čmerikave obraze, niti ni treba 
odrekati si primernih razvedril.
Saj vemo, da je tudi dobro du
ševno razpoloženje potrebno za 
jstkav narod.-,k)~2au$M v-svojo 
ihoe; Dalje vemo, da si tudi vo
jaki, katerim je vojna nevar
nost najbližja, v prostem času 
privoščajo razvedrila in zabave, 
ki so jim dostopne. Če bo treba, 
bomo pa še mi prijeli za puške 
ali karkoli nam bodo že dali v 
roke. Vsako jadikovanje pa je 
neumestno, ker situacije niti 
malo ne izpremeni, ampak le 
slabi duševno in telesno odpor
no silo svojih žrtev.

Z dnevnimi novicami smo zad- > 
nje čase dobro založeni. Prav 
za prav jih je toliko, da jih 
moremo le površno prebavljati, 
ali pa sploh ne. Dobivamo jih 
iz Washingtona ter iz 'Evrope, 
Azije, Afrike in Avstralije, ta 
ko, da so zastopani vsi konti
nenti. Čitamo jih v listih in sli
šimo jih na radio. Kljub temu, 
da so te novice tako avtentične, 
kot jih Američani sploh more
mo dobiti, potom še vedno svo
bodnega časopisja in radija, se 
dobijo ljudje, ki mnogo bolj ve
rujejo šušljajočim govoricam, ki 
jih je nekdo slišal od nekoga, ki 
mu jih  je povedal nekdo, ki jih 
je  slišal od nekoga, in tako 
dalje.

v
Iz Washingtona poročajo, da 

bo v doglednem času poklicanih 
dvanajst tisoč civilnih zdravni
kov v vojaško službovanje. V 
zvezi s tem poudarja časopisje, 
da bo med civilnim prebival
stvom ostalo komaj d o v o l j  
zdravnikov za resnične bolnike. 
Vsega site dame, ki si iz dolgo
časja izmišljajo vse mogoče bo
lezni, bodo torej out of luck.

*
Pretekli teden s ta  se v Kal

kuti v Indiji sestala voditelja 
dveh največjih narodov; za Ki
tajce general Čiang Kajšek, za 
Indijce pa njihov duhovni vodi
telj Mohandas Gandi. Moža sta 
se pogovarjala več kot štiri ure 
in ves čas razgovora je Gandi 
sukal kolovrat in predel. Oboje 
je potem podaril Čiang Kajšeku, 

(Dalje na 4. strani)
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Anthony Drenik:

Dobri vojak Šrejk
Bilo je leta 1934, ko sem dobil 

mojo prvo veliko vlogo na odru. 
Prvo vlogo ali prvikrat sem bil 

na odru že leta 
1926, kot osem- 
le tn i-šo la rč e k , 
ko smo ig r a l i  
Miklavževo. Med 
tem sem bil več
k ra t povabljen, 
po g. Turku, ta 
kratnemu kate
hetu v prijazni 
Cerknici, kateri 
je bil, ne samo 

1 navdušen za dra
matiko, pač  pa  

tudi izvesten režiser in dober 
pevec. Kadar je on pel na odru 
ali na koru v cerkvi, ga je vsa 
cerkniška okolica z veseljem po
slušala, in na “farovški” veseli
ci je  bil on vedno med pevskim 
društvom in je vedno pel “na
prej.” Moje največje veselje je 
bilo, kadar sem njemu m inistri
ral, in veselilo me je da, kadar 
je on maševal v podružnicah, 
kakor v Zeljšah, Dolenji vasi, 
Dolenjem jezeru ali na Brezjah, 
me je vedno izbral, da sem jaz 
šel z njim za m inistranta. Se
veda jaz sem se tudi vedno vrtil 
okoli kaplanije in v Prosvetnem 
domu na trgu, k jer je  bilo poleg 
Lavričevo trgovine tudi shaja
lišče ljubiteljev lepih- knjig in 
navdušencev za dramatiko. Bila 
je  namreč, oziroma je še, nad 
Lavričevo trgovino lepa in veli
ka dvorana in prostoren oder in 
čitalnica.

Tukaj sem dobil omenjenega 
leta prvič veliko vlogo v igri, 
katera  je  bila spisana oziroma 
prepisana po povesti iz zadnje 
svetovne vojne. Bila je to burka, 
katera se je imenovala: “Dobri 
vojak Švejk.” ja z  sem imel vlo
go ruskega vojaka, kateri je 
ujel avstrijskega vojaka na rus* 
ki fronti. Takrat se mi hi niti 
sanjalo, da'bom  po osmih letih 
v  resnici vojak in v resnični 
svetovni vojni. Igrali smo igro z 
velikim uspehom in nameravali 
smo jo ponoviti, ker je publiki 
zeio ugajala. A, kakor sem si 
srčno želel ponovno igrati to 
izvrstno burko, se mi ni nikdar 
želja izpolnila. V tako kratkem  
času, kot je od ene nedelje do 
druge, se je v Jugoslaviji dosti 
spremenilo, in, žal, nismo nikoli 
več igrali skupaj, in kot je  ta 
k ra t izgledalo, bi kmalu imeli 
neprilike radi te komične igre. 
Tri dni po te j igri &o namreč 
padli usodepolni streli v F ran
ciji, kateri so končali življenje 
jugoslovanskemu kralju Alex- 
sandru, in tako je  policija pre
povedala ponovitev te igre, ker 
ravno v te j igri je bilo veliko 
komičnih zbadljivk proti Beo 
gradu.

Sedaj po osmih letih se več
k ra t spomnim na to igro in, ker 
sem tudi ne samo enkrat pač 
pa večkrat prebral knjigo, kate
ro je spisal nekdo, ki je bil res 
nično v svetovni vojni, mi je še 
danes v spominu vse, kar je bilo 
spisano o vojni, in čudim se 
kako je mogel ta  vojak biti v 
fronti in gledati^ sm rti v oči in 
imeti prisotnost duha, da tudi, 
ko je videl, kako so padali nje
govi prijatelji okoli njega in ka
ko so umirali njegovi tovariši, 
kako je  mogel še vedno imeti 
smisel za humor in pisati si 
komične beležke v njegovem po
ložaju. A, ker je bil Slovan, ni 
jokal, ni obupal, ni mislil na beg 
in ni vrgel puške v koruzo in se 

.podal, ampak se je Lojevai i:: 
obenem vzel vse za dobro. Tako 
mu je  bila sreča mila, da je 
prišel nazaj, da je lahko spisal 
knjigo, katero vem, da je čitalo 
mnogo ljudi in imeli so užitek, 
ker pisal je le komične reči in 
vse, kakor pravimo, vse je videl 
v dobri luči. Da lahko smo po
nosni, da smo Slovani, imeli smo 
junake pred do3ti leti, imeli smo 
jih  v Svetovni vojni in imamo 
jih  danes. Imamo danes junake, 
kateri . je umirajo pred puška-

Tony Drenik

mi sovražnika, kakor pa da bi 
zatajili, da so Slovenci, ra je  so 
po ječah, ra je  so lačni in raje si 
dajo pljuvati v obraz, kakor pa 
da bi bili izdajalci in tlačani 
tujega naroda. Umirali so pred 
puškami, pred italijanskim i puš
kami, slovenski fantje pred leti, 
umirali so pred istimi puškami 
fan tje istega naroda pred par 
meseci, umirajo tudi danes in 
morda bodo še umirali, ampak 
prišel bo obračun s temi tirani, 
s temi izdajalci, bojazljivci kot 
so Japonci in Nemci, in skrival- 
ci za božjim krilom in za plašči 
velikih svečenikov. Na eni strani 
molitve za zmago, na drugi s tra 
ni pa posiljevanje mladih deklet, 
ubijanje starcev in stark in s tra 
hotno klanje otrok in duhovni
kov, razdejanje cerkev in do
mov izobrazbe. Strahotna ironi
ja. Vsak dan se mi zdi bolj res
ničen tisti rek, da iz Berlina in 
Rima ni prišlo še nikdar nič 
dobrega, niti za Slovane niti za 
ostali svet.

Da, spompim se večkrat na to 
lepo domovino Slovencev, v ka
teri je bilo prijetno živeti, do
kler so bili puščeni v miru po 
sovražnikih. Nikoli si niso želeli 
tuje lastnine, nikoli niso priza
dejali nikomur nič žalega. Ved
no so spoštovali druge narodno
sti, a prišel je čas, ko so bili 
napadeni in oropani svojega o- 
zemlja. Ni čudno, da danes vsak 
pozna Jugoslovane; skoro vsak 
dan se sliši od njih, kako se bo
jujejo na življenje in sm rt proti 
človeškim zverem in kako umi
rajo  raje kot pa da bi živeli pod 
tu jo  vlado. To delajo Slovenci 
in to delajo danes vsi ljudje, ka 
terim je do svobodnega življenja 
in do demokracije.

Tudi mi smo sedaj v istem 
položaju, kot so naši bratje v 
domovini. Amerika je danes v 
vojni. Nismo v vojni, v taki voj
ni kot so sovražniki, da bi oro
pali nedolžne ljudi, nismo v voj
ni, da bi ugrabili malim naro
dom oljne vrelce, gozdove, žitna 
polja in zlorabljali njih vred
nost, kakor delajo sovražniki. 
Mi smo v vojni, da bomo ob
držali svobodo, da bomo lahko 
govorili m aterin jezik, da bomo 
lahko pisali, kar nas veseli, da 
bomo lahko potovali iz države v 
državo brez carine in brez do
voljenja, in da bomo lahko volili 
naše predstavnike po svojem 
prepričanju in da bomo živeli v 
državi, k jer govori beseda, ne pa 
puška. Z eno besedo v vojni 
smo za demokracijo.

Vojna. Vojna ni danes sa
mo za vojaka, pač pa je za vse 
državljane, je za vso državo. Se
veda najbolj jo bomo občutili in 
spoznali mi, kateri smo pod 
orožjem. A občutili jo bodo vsi 
ljudje na en ali drugi način. De
lati moramo nadurno, plačevati 
velike davke, biti pod strogim 
nadzorstvom, da ne bo tako med 
nami izdajalcev* novice bodo ne
točne, če jih sploh kaj bo. Ne 
bo luksusnih avtomobilov, ne bo 
sladkorja, ne bo vsega, kar si 
lahko poželiš v mirnem času. 
Ravnati se je treba po državnih 
postavah, kakor na primer, ka
dar je  zatemnitev mesta, treba 
je storiti vse, kar ukažejo voja
ški strokovnjaki, pa bodi vojak 
ali ne. Država lahko prepove to 
ali ono vsem, ne samo enim, pač 
pa vsem. Ne zato, da bi mučila 
svoje državljane, pač pa zato, 
da bomo ohranili svojo svobode 
in demokracijo. Ali pa bomo vsi 
dobri vojaki “Švejki” ? Ali bomo 
videli vse v dobri luči?

Tukaj v taborišču imam skorc 
poln kovčeg pisem, dopisnic, raz- 
' giednic, voščil, priznanj in pro- 
I šenj, da naj še pišem, iz vseh 
delov in koncev Amerike. P ra\ 

j  laskavo pismo imam prav iz Sar 
j  Francisca, Cal.* od Johna Bam- 
; bicha, pisma iz Montane, iz Co 
lorada, Minn., Pa., Ark., Wis. 

j  111., Ohio, New Yorka in iz dru- 
1 kih držav. Vsem prav lepa hva 
la m vedite, da vsem mi je ne 

; mogoče odpisati, a vesel pa sen 
vseh pisem, in kadar imam pri 

j  liko, pa namesto da bi pisal vsa
I kemu posamezno, pa raje pišen
1 !

v javnost, in tako ustrežem če 
ne vsem, pa vsaj nekaterim. 1 

Ali veste, da se da rad Musso- ; 
lini slikati? Poslušajte., Musso- ( 
lini je  umrl in je  prišel pred < 
nebeška vrata. Tam pa je že v ( 
predsobi čakal sv. Petra  H itler i 
in eden izmed njegovih, hitre i 
sm rti umrlih generalov. Ker pa ( 
je  bil sv. Peter zaposlen, morda i 
z Japonci ali pa z zmrzlimi nem- i  ] 
škimi vojaki z ruske fronte, sta i 
se d ik tatorja udobno vsedla na < 
zofo in se pogovarjala o svojih i 
pustolovščinah. Med tem pa je < 
H itler opomnil svojega komara- < 
ta  Mussolinija, da kadar bo pri- : 
šel sv. Peter, da mora vstati, j  

“Jaz da bi vstal njemu, jaz, k o 
sem bil vendar eden največjih! 
diktatorjev sveta! Nikoli.” Pri-| 
čela se je med njima velika de-j 
bata, katere ni hotelo biti konec,1 
dokler ni nemški general pome-' 
žiknil H itlerju. Ko je vstopil sv .; 
Peter, pa je  general zakričal: i 
“Fotograf p rihaja!” Kakor s tre 
la je skočil Mussolini pokonci 
in se razkoračil, vrgel prsa ven 
in se postavil v pozo, da bo čim 
lepši na s lik i. . .

Bodite pozdravljeni vsi čitate- 
lji in bodite dobri vojaki Švejki 
in, kadar bom imel priliko, bom 
pa spet kaj napisal.

ODDIH IN RAZVEDRILO
---------

(Nadaljevanje s 1. strani)
t  -

vse od aristokratskih orhidej in; 
vrtnic, do nageljnov, fajgelnov, 
ciklam, gladijol, kamelij, cinera- 
rij, primul, narciz, dafodilov, tu 
lipanov in drugih. Tam stoje 
tudi moderno opremljene stano-l 
vanjske hiše, obdane z vrtiči, 
kjer cveto acaleje, zlati dež, 
španski bezeg te r drugo grmičje 
in cvetlice. Kdor li,ubi naravne 
lepote, bo gotovo dobil mnogo 
duševnega užitka od poseta te 
razstave.

Gospodinje, ki želijo pričarati j  ] 
nekoliko prezgodnje pomladi v , 
domove, izvedejo to lahko; z mla- , 

' dikami mačic (pussy willow) in , 
zlatega dežja (yellow bells ali , 

' forsytia). Te mladike, nareza- i 
ne na prostem te r postavljene , 

’ v vodo v gorki sobi, bodo kma- 
1 lu pognale cvetje. Na sličen na- 
‘ j čin se pripravi do cvetja mladi- 

j  ke drugih rastlin, kot črešenj,
’ jablan, kuten, hrušek, pesikovi- 
1 ne in španskega bezga, le da se 
1 pri teh zadnje imenovanih cvet

je razvije nekaj bolj pozno kot 
1 pri zlatem dežju ali mačicah.
1 Te vejice se-narežejo na pro

stem, kadar vreme ni premrzlo.
' Cim daljše so mladike, tem bolj- 
? še so v to svrho. Mladike mora- 
' jo imeti cvetno popje, sicer bodo 
i producirale le listje. Narezane 
l mladike naj se eno noč namaka 
popolnoma potopljene v mlačni 
vodi, nakar se jih  namesti v 

S vaze ali druge posode, napolnje- 
! ne z vodo, v kateri je par košče- 
kov oglja. Tem peratura v sobah,

I  kjer skušamo vzgojiti to zimsko 
! cvetje, naj znaša od 60 do 65 
stopinj. Cvetje se sigurnejše raz- 
| vije in dalje časa tra ja , če sobna 
! tem peratura ni previsoka'.
I  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

DREVESA ZA SENCO

(Nadaljevanje s 1. strani)

sre i’njega zapada severni evka- 
lipt (eucalyptus), ki hitro ra 
ste in ima lepo, nekoliko palmo
vemu podobno listje. Tudi pla
tane ali sikamore in do neke 
mere lipe, bresti in javori so 
odporni proti velikomestnim ne- 
prilikam. Topole raznih vrst 'se 
tudi ne menijo dosti za mestni 
dim in prah, toda, kot že ome
njeno, njihove korenine rade po- 

. škodujejo vodne napeljave, in 
vsled tega 'niso priporočljive za 

; sajenje v mestih.
Drevesa za posaditev je naj-

■ bolj priporočljivo kupiti ali na- 
, ročiti od domačih ali bližnjih 
•j drevesnic. Tam se navadno do- 
• be vrste, ki v dotičnem podneb-
■ ju  najbolje uspevajo in so na 
i j podnebne razmere že privajene.
- Naročevali je dreves iz oddal je
zn ih  krajev je vselej kolikor to-
II liko riskirano podvzetje.

ni. Da je  to le začetek n j
delovanja v to smer, je P°* .j ^
koncert Toneta šublja, 1 
prav lep uspeh in, ki 1 * 1  g  
novno u tr ju je  zavest, .
newyorski Slovenci ze P ^
da ne bomo zaostajali za ,
mi slovenskimi naselbinam 
nabiranju skupnega s a ^  ^

K adar naš človek v A««*, ^
položi “dar domovini ° 0(Jj »] 
kot so nam pravili v šoli, Je _ j 

■ njegove strani 1*esnicn“^  ve- !rr| 
vovalen dar, kajti Pre z.
čina nas spada v dela's . kjet 
red in zato se ni nič cu ^

; so ljud je  sem pa tja  ma jv
: tični in v dvomih gled ^
! sti pomoči domovini. e 
mi krožijo vsakojake S°) ^  Jtaj
kakor se v vojnem času_ .0 
no dogaja ,in take govori ^  *rij 
baš koristne našemu s ^
prizadevanju. Dolžnos ^
JPO-SS je torej, da ko-oP^ % 
z vsemi, ki se trudijo v ̂  ^  ^
men s tem, da pobija ra ' 1$

i smiselne govorice s ^
dokazi, itd. Ena jasne* ignil1 ^  
včasih razčisti vrsto m ^  .. ^  
pojmov, ignoriranje v lju^ rvoric pa često utrdi ^  ^  
vero vanje, če se flie ^  jo ^  
n. pr. razširi govorica,’ ja- ju- ^  

: nabran denarvlahko z*s ^  ^  
; goslovanska vlada, in rayiM jty, 
. rice nihče ne z a u s t a v i  s  (

nim pojasnilom, je rezU gj.rajn° 
i ko resen. Istotako j e 
. škodljivo indirektno a ^  ^
; no namigavanje v nasi ^  

da so vesti o t rp 1 j e^Ju’ ̂ ^  (
n ju in preganjan.!« j.

) ljudstva pretirane 
) gandistične. Posamezni 
) le kazati svoj vesolj111 u je 4,
) ta rn i ču t v teh težkih ̂ iC| jr, 1
) bi smeli pozabiti, da 

Ita lijan i danes nič ,ne.'giov^ R . 
■> med dobrini in slabi'111 ^  ju l 

ci, oni hočejo laničit1 
vsak kdor med nami v ali«
išče nekakšnih simPa 
vsaj oproščen ja  za °ne .̂ , $ 4
in druge sovražnike,
“slabi,” nevede in m«1 
te igra vlogo “svete P1 
sti,” ki je prinesla 9. aVi ^ T
zagovornika svobode i11 
trsko, da je prej zan11 i'° S J
se je upal postaviti *^1*  <
onim, ki zmirom tlačiJ 
mase v nevedo, zmed° &
ker bi jih  drugače izk01 j . 1
mogli. _ 0i$  (

Delujmo skupno ^
našim bratom in seS ^
stran , a obenem širin1® g0 if |  
bojno slogo, kajti dan _ ji 
delu ta jn e  sile, ki d r f ^ j -  , 
principu, da kdor zna ^
in razdvojiti ljudske #  h 
ta  vlada. Zato je  važn°» 
jimo ameriški Sl( n e . ](iI'M L 
niku pravic in svobo^11̂ ^  j, 
jih  nudi naša nova -,,5'°! 
te r da v mislu teh PraV1vg jji$f » 
boščin delujemo za 118 v ^  
srečne brate in sestre 
domovini. ^

Anna P- ^  \ ^
začasna ‘ . ^

____

Cleveland, O. — ° glo'1’" M
“Sales tax ” znamke- "  glovt’, ,P  
ski narodni muzej 
kem narodnem donriU' ^ 0/  jj 
Clair Ave., Clevelaiid- {s? M, 
tem potom obrača- do y . Or, \  
kov in rojakinj v ^ rZaii ^
da bi zbirali in poslali njjK « 
£U v urad S. N. Mn ^ t  ^  
tax ” znamke, ki Ji*1 
nakupu raznega blaSa' j e l  

Na ta  način bi * ij
se resno zavzeli, z^raJ  V ^ l ^ 
dovolj znamk, katere ^
v državnem davčnem ^
Columbusu in s t ein iiij
bi si nabavili razstavl j,j r  ^
za muzej. Na ta  način \
če direktno nič utrpe 1 1̂ oj. ^ 
bi vzajemno vsi skup^^^j f  ^
sen problem, ki je -'d ^

namL $Seveda, denarne F ^ e  J  k ' 
zelo hvaležno sprejeli' ^
kaj poklonil ustanovl' r j  u  
če naberete in 
“salea tax ” znamk  ̂^
Oliic, pomeni ravno ^  ̂  X
če bi darovali r '
vendar nikogar nič d>!̂  ^  
stane, ker davek je ' ta j 
obvezan plačati Prl 
raznega blaga. i(

(Dalje na 3. sti®

Marsikomu ni znano, da pre-M 
bivalci nekaterih večjih ameri- j 
ških mest sadijo namesto obi-; ] 
čajnih lepotilnih dreves sadna ^ 
drevesa za senco. Na primer! 
okoli stanovanjskih hiš mesta 1 
Salt Lake City, Utah, je videti i 
mnogo lepih jablan in hrušek. V : 
Clevelandu, Ohio, rasto poleg * 
stanovanjskih hiš m arsikje ja 
blane, hruške, sladke in kisle 
črešnje in breskve. To se po
sebno lepo vidi spomladi, ko ta  
drevesa cveto. Ta sadna dreve-i 
sa morda ne prinesejo dosti p ri
delka, toda videti je, da uspeš
no prenašajo velikomestne ne- 

; prilike in dajejo tekom poletja 
! prav toliko zaželjive sence kot 
! druga drevesa. Spomladi, ko 
S cveto, pa so prava krasota za 
; okolico. Kjer podnebje dovolju- 
! je, naj bi se sadilo več sadnih 
dreves okoli domov, tudi v ve- 

! likih mestih. Breskovo drevo ne 
tra ja  dolgo, toda hitro  zraste, 
in, ker ostane primeroma m ajh
no, je zanj prostor tudi v ma
lem vrtu. Višnje ali kisle čreš
nje so tudi zaradi nizke rasti 
priporočljive za male vrtove; 
pri tem so odporne proti suši in 
mrčesom, dajejo lepo senco, j 

mnogo cvetja spomladi in vča
sih tudi nekaj sadu poleti.

IZGUBLJENI SINOVI 
SE VRAČAJO

  »
(Nadaljevanje s 1. strani)

  --
’ j tiviranih plantažah onstran Pa

cifika ni pojavila. To bi kazalo, 
da se gumijevec v tu ji .deželi 

! boljše počuti kot v domači. Vse- 
' kakor upajo rastlinski eksperti,
’ da bodo dotično bolezen zatrli.

Kot stvari stojijo zdaj, bomo 
: prebivalci Zedinjenih držav za 
■ i nekaj let odvisni za gumij od 
J j divjih gumijevih dreves in mla- 
3, dih plantaž gumijevca v Južni 
j Ameriki, od grmičja “guayule,”

1 ki raste v naših jugozapadnih 
' državah in iz katere se da pri- 
" dobivati nekaj kumija, in seve- 
1 da od umetnega gumija, ki ga 
i že izdelujejo nekatere tovarne v 
" Zedinjenih državah. Lansko leto 
-3 so te tovarne izdelale 18,000 ton 
'  umetnega gumija, letos pa upa

jo količino, proizvodnje podvo
jiti.

P ri vsem tem ni nobenega 
dvoma, da se bo v nekaj letih 
proizvodnja naravnega gumija 
na ameriškem kontinentu močno 
dvignila, kar pomeni, da se bo 
izgubljeni sin gumijevec spet 
vrnil na domačo grudo.

d o p Ts i
Conemaugh, Pa- — Zadnji 

mesec sem poročal, da smo zgu
bili člana našega društva in spet 
mi je . poročati slično žalostno 
vest, namreč, da je  sm rt pobra
la iz naše sredine dobrega čla
na društva Sv. A lojzija, št. 36 
ABZ, sobrata Blaža Kovačiča. 
Pokojni je  bil rojen v š t. Ru
pertu na Dolenjskem v Slove
niji leta 1885. V Ameriko je 
prišel leta 1906 in k našemu 
društvu je pristopil leta 1917. 
Bil je vedno zvest član društva 
do svoje prezgodnje smrti. Tu 
zapušča žalujočo soprogo in 
pastorke: Mary, Frances, An
dy, John, Joseph in Fred. V 
starem  kraju  pa zapušča eno 
sestro in enega brata.

Pokojni je bil dobrega znača
ja  in dober oče svoji družini. 
Petje  ga je zelo veselilo in je 
tudi spadal k pevskemu društ
vu, dokler je  bilo isto v eksisten
ci. K jerkoli se je  on prikazal, 
hočeš, nočeš, moralo se je za
peti kako slovensko pesem. De
lal je večinoma v premogorovu. 
Zadnje čase se je tudi pečal z 
kmetijstvom in zaradi tega je 
bil dobro poznan med tukajš- 
nimi rojaki. Zbolel je 7. janu
a r ja  t. 1. Gotovo, bolan je bil 
že preje, pa najbrž ni vedel in 
čutil, in je k ljub temu oprav
ljal svoje delo. Naposled je šel 

jv bolnišnico in je  bil operiran. 
IOperacija je bila pretežka in 
prepozna, raditega je tudi ni 

jrtiogel prenesti te r podlegel isti 
Iv torek z ju tra j 10. februarja

m

t. 1. Pogreb se je  vršil dne 12.1 
j feb ru arja  na Headricks poko- 
! pališču nad mestom Cone
maugh.

žalujočim  ostalim naj bo na 
tem mestu od moje strani in v 
imenu društva izraženo iskre- j 
110 sožalje. Vsi ga bomo pogre-S 
šali, toda taka  je usoda, proti 
kateri smo brez moči in kateri 
ne moremo uteči. P rej ali slej 1 

bo dohitela tudi nas. Pokojne
mu bratu  naj bo ohranjen blag 
spomin. 9 . <

Joseph Turk, 
ta jn ik  dr. Sv. Alojzija, 

št. 36 ABZ.
  +

Chisholm, Minn. — Naše 
društvo Sloga, št. 230 ABZ, je 
imelo sejo dne 12. februarja, in 
smo sklenile, da investiramo ne
kaj naše imovine v en obrambni 
bond Zedinjenih držav. S tem 
obrestonosno in varno investi
ramo naš denar in obenem po
kažemo lojalnost do Zedinjenih 
držav, do dežele, ki se zdaj bori 
za ohranitev svoje svobode in 
obenem za osvoboditev vseh za
sužnjenih dežel, med njimi tu 
di Slovenije iri Jugoslavije.

D alje smo sklenile, da se ude
ležim o štiridesetletnice društva 
I  Sv. Jožefa, št. 30 ABZ, ki se bo 
obhajala enkrat meseca marca.

| Omenjeno bratsko društvo je 
J  največje v naši naselbini in ne
dvomno tudi eno največ j ih pri 
naši Zvezi. Pravilno je, da se v 

|k a r največjem  številu udeleži- 
| mo tega jubileja bratskega 
j društva.

Nedavno sem čitala v Novi 
Dobi, da je pri društvu št. 66 
ABZ v Jolietu bil izvoljen za 
predsednika Gregor Papež, ki 
je moj sošolec, zato bi želela, 
da večkrat kaj napiše v naše 
glasilo, to še posebno vsled te
ga, ker sem pred leti živela v 
Jolietu  in me zanimajo novice 
od tam.

Tukaj smo zdaj resno na de
lu z zbiranjem  prispevkov za 
Slovenski narodni dom, ki ga 
res zelo potrebujemo, ker da
nes tu ni nobene prim erne dvo
rane za prirejene plesnih vese
lic in raznih društvenih prire- 

1 ditev. Naše društvo je  kupilo 
. dve delnici. Upam, da so ali 
■Ibodo tudi druga društva in po- 
•  I  samezniki storili enako oziroma 
|še boljše, če jim  finance dopu

š č a jo .  Torej le sezite po delni- 
iicah, da čim prej pridemo do 
l | zažel j enega Doma.
>.! Zimo imamo letos prav milo 
> in skoro brez snega, kar je  za 
t te k ra je  nekaj izrednega. Po

zdrav vsemu članstvu Ameriške 
bratske zveze!

Frances Lukanich.

Joliet, li l. — Prednaznanilo. 
— V jugoslovanski vladi, ki se 
sedaj nahaja v Londonu, sta 
poleg drugih ministrov tudi dva 
Slovenca, in sicer dr. Miha 
Krek, ki je  podpredsednik vla
de, in minister France Snoj.

Dr. Krek se nahaja  v Lon
donu, m inister Snoj pa začasno 
biva med nami v Ameriki.

Gospod Snoj je prišel v Ame
riko z namenom, da nas am eriš
ke Slovence in sploh Jugoslova
ne seznani s položajem, v kate
rem se naša sta ra  domovina na
haja, kakor tudi, da nam poro
ča o grozodejstvu in trp ljen ju  
našega naroda v stari domovini.

Odkar se m inister Snoj na
haja  v Ameriki, je govoril že 
na raznih shodih. Tako je govo
ril tudi pred nekaj časom na 
shodu v Chicagu in nekaj dni 
nazaj v Clevelandu. Tudi po 
različnih drugih naselbinah bo 
gospod Snoj govoril.

Kaj pa Jolie t? Da, tudi v 
Joliet pride. Gospod Snoj je bil 
naprošen, da bi prišel k nam v 
Joliet. Z veseljem se je gospod 
Snoj našemu vabilu odzval.

Zato se tem potem naznanja 
vsem Slovencem in Slovenkam, 
kakor tudi ostalim bratom Ju 
goslovanom v Jolietu in okolici, 
da bo m inister Snoj prišel v 
Joliet in bo govoril na shodu, 
ki se bo vršil v nedeljo popoldne 
15. marca. Shod se bo vršil v 
farni dvorani sv. Jožefa.

Natančen program  shoda bo v 
j listih pravočasno priobčen. To 
I naj služi samo kot prednazna

nilo, tako, da bo lahko vsaki, ki ji 
ima še kako kapljico slovenske j c 
ali jugoslovanski krvi v sebi, ji 
določil svoj čas tako, da bo v J ] 
nedeljo popoldne 15. m arca ji 
navzoč »na shodu. Vsi ste vab-n 
ljeni. Pridite vsi! Ne bo vamj< 
žal, ako se shoda udeležite, kajti ) 
slišali boste, kako se ravna z j i 
našim narodom, kako trp ijo  na-; 
ši b ra tje  in sestre v stari domo- | 
vini.

Zasledujte nadaljna poročila j
0 našem shodu.

Josip Zalar. |

New York, N. Y. — {zkaz 
prireditve Združenih slovenskih j 
društev v New Yorku. — Naj 
redni seji Združenih slovenskih 
društev v New Yorku, (6. febr.' 
1942) je  bilo sklenjeno, da se 
objavi končni izid skupne pri
reditve slovenskih društev v po-1 
moč stari domovini, kakor tudi j 
imena posameznih darovalcev. 
Priredba, kot znano, se je vršila ' 
30. nov. 1941, ali zaradi prazni-j 
kov, letnih sej društev, itd., se 
je  morala naša stvar umakniti 
v ozadje, kar je povzročilo za
kasnitev objave, katero pa po
dajam o sedaj, kot sledi:
Skupni dohodki

veselice ........................ $787.94
Skupni izdatki ................  468.63

čisti pribitek veselice .... 319.31 
Skupni darovi ................  197.15

Skupna vsota ..................$516.46
Darovali so sledeči:
Mr. in Mrs. Leo

Zakrajšek .................... $ 25.00
j Hon. F. L. Hackenburg 5.00
! Mr. M. P irna t ................  5.00
Dr. V. Rybar ..................  4.50
Mr. S. Abelaff .............. 3.00
Mrs. F. Prem ru,

(Norwalk Conn.) .....  3.00
1 Mr. J. L enaršič ................  1.00
1 Mrs. Prelovšek ....................... 50
Nepoznan  .......................  .15
Slov. Sam. Bol. Pod.

Društvo ........................  100.00
Fourth Federal Savings 

B a n k ............................... 50.00

Skupaj .............................$197.15
Skupna vsota, $516.46, je bi

la odposlana br. Jurjevcu od 
Jug. pomožnega odbora, slo
venska sekcija, v Chicagu. Od
bor Združenih društev pa se na 
tem mestu iskreno zahvaljuje 1 
vsem posameznim darovalcem, j 
kakor tudi našim rojakom, ki | 
so s svojo udeležbo pripomogli 
k uspehu prireditve. Dar od 
banke je  izposloval Mr. Leo 
Zakrajšek.

Glede izdatkov ob priliki te 
priredbe je bilo čuti od raznih 
strani kritiko, ali upoštevati jej 
treba dejstvo, da Slovenci v 
New Yorku nimamo lastne dvo
rane, ki bi bila prim erna za 

, večjo priredbo, druge dvprane 
pa stanejo precej, poleg tega 
smo morali plačati unijsko ceno 
za godbo in davek na vstopnice 
je  visok. Na ta  način je kaj 

. hitro stotak ali več zgubljen pri 
1 prebitku. Vsekakor pa smo ob 

priliki te skupne priredbe do- 
. bili skušnje, ki nam bodo ko- 
. ristile v bodočnosti. Da bodo 
. stroški veliki, smo vedeli že 
. prej, ker najsi bo stvar tudi 
. prirejena za dobrodelno stvar, 

tujci neradi dajo kaj zastonj, 
zato pa smo- apelirali na naše 
ljudi za prostovoljne prispevke, 
in odziv ie bil vsekakor razve-I vseljiv. In končno ni bil naš 

j glavni namen napraviti ravno 
toliko in toliko čistega pribit- 

j ka, am pak smo od vsega začet- 
j ka imeli v mislih predvsem mo
ralni uspeh take skupne prired
be. Mnogi so bili v dvomih, da 
bo sploh mogoče dobiti toliko 
naših ljudi skupaj, da bi se iz
plačalo delati veliko priredbo, 
in ko se je končno izkazalo, da 

j naši ljud je  še čutijo, in to glo
boko, s svojo rodno domovino, 
smo bili vsi, ki smo se trudili s 

1 to stvarjo, prepričani, da je 
I priredba bila velik uspeh.

Pregovor pravi, “Zrno k zrnu,
1 pogača, kamen h kamnu, pala- 
Iču,” tako upamo, da smo tudi 
newyorski Slovenci storili svo- 

j jo dolžnost s tem, da smo pri- 
; ložili svoj začetni delež k skup
nemu skladu za pomoč našemu 

'nesrečnemu ljudstvu v domovi-
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vate 11° ,'*6’ da Povsod zahte-
ttavite »V ’ ^  shranite in d°- 
jjj ‘ovenski narodni mu-
Slov

iai nar°dni muzej se
bi f ..J  nu3no potrebuje ne-
C t o vnih omar’ katere pa
Saše J  nareiene nalašč za 
ie bod bne Potrebe. Te orna- 
Sina tak °?^a^ ne> moderne 
zvrha «i„vnac n̂ narejene, da bo 
«5 ob« st Case”’ ob straneh 
kjer 5» ,rani Pa police z vrati, 
Ntf n« ° °, razni slo-
S f e e T V 11 r e v i J‘e - veza'
fWr kevreči Pa stane
terebuieIn V na®em slučaju st

W o V nkrat najmani^ te r„v. ’ aa moremo, naro 
»lij ja f1' vezavo listov in
I? denar ma'enk°sti, ima-
V bfe. ’ lumamo pa za opre
zati °,mar Pa ne moremo 
f  aranih reči.
ĵu V Ze ve^ko zbranega v 

W  l je vs® jako zanimi-
V  J ®0 P°trebujemo raz- 
*55° jn are’ da v njih razvr- 
fej. j razložimo reči za o-

^°V8i U-
feti v t’ ste voljni kaj po- 
Wek a namen> pošljite vaš 
H  ir ^ obliki gotovine ali 

/ es t ax” v Slovenski 
: * CL 1 6409 St. Clair

7 eland, Ohio.
Erazem Gorshe,

tajnik - arhivar.
Nej- p
>s j6 ’ • ~~ Iz naše nasel
i t i  11131 okda-i kaj sliši v 

Ẑ °  na** ^az nekoliko 
Stvj s'm se imamo. Z 

' 'iiw 0 dobro preskrbljeni,
! ^cei ° tri društva, kar 

Pti D,Za âko malo naselbi-
‘Zsrnrv u6n? društvu št. 33 

J i8otjia J v defenzivi in 
lil*6 a ,̂rePu^čamo naše po- 
!#tvu p posluj' očemu

t6.n êr Gamblers, št. 
‘* 6je ’J  * Prilično dobro na- 
fctvo a let°  1942 je  prevzel 
Vam omenjenem društ- 
*efl= j' Oklock, 2 . glavni 
X } J A B Z .  Upam, da 

xef-0V*m vodstvom dru- 
°*j® napredovalo. Ko 

J  » W ^  ^edni to  društvo 
,e &a 1Co v Slovenskem do-

^Vai? Je ista ne_
i <1,  ̂ ? d°bro obiskana, in 

!li j..j bil tudi finančni
* L ad°voljiv.
J  >4 št. 33 ABZ so bi
li* h  L u 942 izvolj eni vsi 
;ti  ̂Dfigj. gorniki. Menda so
* L*W ° pre? ričanja, da 
’ li, odborniki še naj-
*  S  n
.$ ^h0tn°Znani ro jak  in so- 
n> N a iuas. Previc ,trgovec na 
:f Jfc • ®e vedno bolehen 
 ̂ °Peraciji zdra-

$  cla*,1 ,0s^rbi. Veneri Po- 
: J bij društva št. 33 ABZ, 

Sp6r Podvreči precej
;■ \  v v bolnišnici Co-

t  Prer lkinsburgu- Seda->1 N  boljšega počuti.
r l v 'k -  lm° skora-išnJeKa

% ^  vSG vPrek. Po premo- 
V  ̂^  str>î r 80 kili pred ča- 
iJ i‘̂ je»  x6 de âvcev odslo- 
k' 1 ik"1 iih , aCel° že Primanjko-
% ^ C nedvom^ ° še bolJ
f  î Zn V bodo^nosti- Ko
1  C Ve<ia ?110 deprpsijo in pri 

uv̂ sih °Ŝ  Prostega časa,

I  Č “«baHVS,ii ali manjši, A u ' 1 kaJ Je prav za
rn k  ' ^ekar P.0selnosti in de‘

lk r i so hoteli vede-
''i ^is^Se nim ajo denar-

v« ne dela’ da ves 
tP l i  ^tici6 -Zlato posedujejo 

l,.’ ^  kadar bodo oni 
bo spet dosti 

j P i 1(1 V(ia ?  bil bolj neveren
bi Tveke  ̂• “Vi bi vi- 

'j-Jjj vojna, če bi
l i v a r j a  ne!” Zdaj' se t0
( L S w  !n dela je dovolj,
/ IS ’ Je»-'*eZ' mo’ da -*e Pre''
^ Ir^ i^ e ir  lrn° Se tudi, da je  

Vzroka prevelika
^ ^  L ^ i  ,Se -111*zd*’ da smo se

L 0 Spi.Jeziti in da tavečja
* v  h  ti prišla-
^ ® dvorane in kluba

^°^asi naprej. Pro- 
e Precej moderno

Andr o Š polar:

Moji spomini in vtisi 
iz Jugoslavije

opremili, imamo moderno kur
javo, električno hladilnico za 
steklenice, kakor tudi novi h la
dilni sistem za sodčeke, tako, da 
imamo dobro pivo vedno na “če
pu.” Seveda nam še dosti m anj
ka, če bi hoteli vse moderno 
opremiti. Vsaka izboljšava sta
ne dosti denarja in tako gremo 
le počasi naprej. Največ težav 
pa imamo zaradi tega, ker spo
sobni člani nečejo prevzemati 
uradov, k ljub temu, da je  vsak 
iu’ad pri klubu prim erno p la
čan. Za leto 1942 je  bil za pred
sednika kluba izvoljen Tony 
Oblack, in upam, da bomo pod 
njegovim vodstvom imeli dober 
red in dober napredek.

F rank Shifrar.

Slrabane, Pa. — Naše d rušt
vo B ratska sloga, št. 149 ABZ, 
je  v teku treh  dni izgubilo dva 
člana. Dne 6. feb ruarja  je  za 
srčno hibo nagloma umrl An
ton Lustrak, s ta r  49 let, član 
društva št. 149 ABZ in št. 138 
SN PJ. Z ju tra j je  bil še zdrav 
in dobro razpoložen, popoldne 
pa je bil že mrtev. Pogreb se 
je vršil v nedeljo 8. feb ruarja  
na tuka jšn je  narodno pokopa
lišče ob polnoštevilni udeležbi 
Slanov obeh društev. Pokojnik 
je  bil samec, doma od škofje 
Loke, in je  tukaj živel pri svo
jih  sorodnikih.

V nedeljo 8. februarja, še 
pred pogrebom pokojnega so
brata Lustraka, smo izvedeli, da 
je preminil naš ro jak  in sobrat 
Frank  Drenik. Trpel je  nad 8 
mesecev na hudi bolezni raku. 
Pokojnik je  bil doma iz Bršlina 
pri Novem mestu in je bil s tar 
55 let. Bil je  v tuka jšn ji okolici 
dobro poznan, ker je bil več let 
poslovodja tukajšn je  zadružne 
prodajalne. Lastoval je  tudi 
znani “Drenikov park” v Stra- 
bane, k je r so se vršili mnogi 
pikniki. Zapušča soprogo, tri 
sine, eno hčer, dva vnuka in več 
drugih sorodnikov. Bil je član 
ABZ, SN PJ, KSKJ in angleških 
društev Moose in Eagle, katerih 
člani so se v obilem številu ude
ležili pogreba.

V naši naselbini se še ni zgo
dilo, da bi bili člani, vračajoči 
se od pogreba enega člana, po
zvani na izredno sejo zaradi 
sm rti drugega člana. Oba po
kojnika sta imela tukaj in v 
tukajšn jem  okrožju mnogo pri
ja teljev  in mi vsi ju  bomo težko 
pogrešali. Naj jim a bo ohranjen 
blag spomin, njunim  sorodni
kom pa naj bo izraženo iskreno 
sožalje.

Navedeno poročilo ponovno 
dokazuje, da se sm rt ne ozira 
niti na starost niti na telesno 
moč, in pobira svoje žrtve, k jer 
in kakor se ji zdi. Zato ni nikdar 
prezgodaj pristopiti k dobri, 
varni in nestrankarski podpor
ni organizaciji, kot je naša 
Ameriška bratska zveza. Kdor 
še ni član, naj ne odlaša s pri
stopom. Bratski pozdrav!

Frank Mikec.

Center, Pa. — Pred dnevi 
sem že poslal nekaj za priobči- 
tev Novi Dobi, in, ker imam 
ravno čas, naj še nekaj napi
šem. Bliža se pomlad in rojaki 
se bodo pričeli voziti na obiske 
in k raja  v kraj, seveda, če av
tomobilske pnevmatike ne bodo 
dobile lukenj.

To našo naselbino je bolj tež
ko najti, če voznik nima na
tančnih navodil. Imeli smo že 
dosti obiskovalcev, pa tudi do
sti pritožb od rojakov, kako da
leč na okoli so se vozili, predno 
so našli našo naselbino.

Center je 15 milj od P itts
burgha, računano od postaje 
Pennsylvania železnice, proti 
vzhodu ali proti Exportu. Od 
tam naj voznik vzame Baum 
Boulevard proti E ast Liberty 
in tam  bo našel državno cesto 
šti 80. Ta cesta vodi skozi Cen
ter proti Indiani. Iz Pittsburgha 
do Indiane je okrog 55 milj. Za 
naše rojake, ki potujejo skozi 
Pittsburgh in so namenjeni ob
iskati Center, je N najbližja pot 
preko Butler St. Od tam  do 
Centra je 9 milj in se razdaljo 
lahko prevozi v 20 minutah. Na 
Butler St. biva dosti Slovencev,

j ki bodo vozniku radi dali navo
dila, če jih vpraša. Kdor potuje 
iz Westmorelanda ali Braddocka 

I  skozi Turtle Creek, naj pa vza- 
! me Turtle Creek & Murysville 
in Center Road. Ta cesta je o- 
krajna in nima številke. Iz 
Turtle Creeka na Center je o- 
krog 6 milj. To sem napisal, ker 
imam dosti časa in pa ker bo 
mogoče kakemu rojaku prav 
prišlo, če bi se namenil na 
obisk k nam.

Za božič in novo leto sem 
prejel mnogo voščilnih kartic, 
za katere se vsem najlepše zah
valjujem. Dasi so si te kartice 
medsebojno podobne, so bile 
poslane z dobrih namenov in iz 
prijateljskih rok, zato jih viso
ko cenim. Vse so mi voščile 
srečo, toda kmalu po novem le
tu  se nisem nič kaj srečnega 
počutil, ker je kazalo, da bosta 
morala kar dva iz naše družine 
iti služit strica Sama. Na na
borni komisiji pa jima je bilo 
povedano, da za enkrat bo po
klican v vojaško službo le eden, 
drugi pa naj ostane doma. Ta
ko je mlajši sin John prevzel 
vojaško dolžnost in odšel že 
drugo jutro.

Ne morem se načuditi, kaj je 
bilo vzrok, da je fant odhajal 
v armado s tako lahko dušo in 
veseljem. Saj mu doma ni bilo 
nič slabega, imel je primerno 
delo in zaslužek in skoro čisto 
nov avtomobil, pa ga nikdar ni
sem videl tako veselega kot na 
večer pred njegovim odhodom. 
Z jutraj se je  hitro napravil, 
skrbeč, da ne bi bil prepozen, se 
hitro poslovil od nas in nato še 
od svojega dobrega prijatelja 
Žigsa, in jasnega obraza odšel 
v ju tran ji mraz, ki so ga toplo
meri označevali pod ničlo. Ko
smati Žigs še vedno žaluje za 
njim. Prepričan sem, da bo fan t 
dober vojak strica Sama. N aj
prej je bil poslan v New Cum
berland, Pa., nato na Jefferson 
Field, Mo., od tam  pa nekam v 
Illinois/ Kje bodo njegove na
slednje postojanke, ne vem.

Dosedaj imamo edinega slo
venskega dopisnika v armadi 
našega sobrata Toneta Drenika 
iz Clevelanda. On nam večkrat 
napiše zanimive reči iz vojaš
kega življenja, ki jih  gotovo ti
soče naših rojakov z zanima
njem čita, kot jih  jaz. Rad bi 
ga osebno poznal in mu stisnil 
roko te r se mu zahvalil za nje
gove članke. Čestitam mu k 
njegovemu povišanju v korpo- 
rala in upam, da nam še več
k ra t kaj napiše iz vojaškega 
življenja. Taka poročila so v 
razvedrilo vsem, poleg tega pa 
so tudi v uteho družinam, ki 
imajo svoje sinove v vojaški 
službi.

Naši domovi postajajo pusti 
in dolgočasni po odhodu mladi
ne. M arsikatera mati se morda 
zmoti in postavi krožnik na mi 
zo za sina, ki že uživa vojaško 
menažo, nakar se zave in ga 
solznih oči odstrani. Tudi do
larje, ki jih  je  sin prinesel do
mov na plačilni dan, se ne
dvomno tu  in tam pogreša. Po
lagoma pa se bomo vsemu te
mu privadili in življenje bo te
klo spet kolikor toliko normal
no. Naša želja je in bo, da bi 
kmalu prišel dan, ko bodo naši 
ameriški fantje obračunali 
kriminalno in roparsko sodrgo 
na Pacifiku in v Evropi. Če jih 
bo premalo, naj pa še nas s ta 
re pokličejo na pomoč. Jaz že 
zdaj včasih pogledam kakšen 
kanon v zobe, da se privadim 
Pozdrav!

Frank Shifrar.

Chicago, lil. — Podpisani 
John English, član društva Li
berty Bell, št. 70 ABZ, se tem 
potom obračam do članstva A- 
meriške bratske zveze za kak
šno podporo.

Dobil sem hude poškodbe pri 
delu v tunelu, 185 čevljev glo
boko pod zemljo, ko je eksplo
diral dinamit. Jaz sem pri tej 
nesreči popolnoma izgubil eno 
oko, drugo pa je tako poškodo
vano, da mi le malo služi, manj 
kot 20%. Bil sem že dvakrat

operiran. Zdaj mi je neki speci
alist rekel, da mi more s ponov
no operacijo izboljšati vid, da 
bom videl do 50%, toda priti 
moram do njega v New York. 
On je menda edini specialist, ki 
zamore izvesti tako operacijo. 
Zato je tudi on moje edino in 
zadnje upanje, da mi vsaj de
loma vrne vid. Ako se mi vid 
izboljša, bom spet lahko odšel 
delati; delo mi je  že obljublje
no za ta primer.

Nesreča me zadnja leta ne
prestano zasleduje. Brez dela 
sem bil več kot dve leti. Nato 
mi je  obolel sin Johnny Eng
lish, bivši delegat mladinske 
konvencije, za hrbteničnim ra 
kom. Zdravnikom je bila njego
va bolezen nekaj izrednega, to
da pomagati mu niso mogli; 
fan t je  umrl. O tem je bilo svo- 
ječasno poročano tudi v Novi 
Dobi. Sedem mesecev po sinč
kovi smrti sem bil pa še jaz po
škodovan kot gori omenjeno.

Šel bi rad do specialista, da 
mi z operacijo vrne vid, če je 
še mogoče. To pa stane denar in 
jaz ga nimam. Obračam se to
rej do bratov in sester v Ameri
ški bratski zvezi, da bi mi v 
tem' težavnem položaju poma
gali, bodisi kot posamezniki, 
bodisi potom društev. Vsak n a j
m anjši dar bo hvaležno sprejet 
in za vsak cent se že v naprej 
iskreno zahvaljujem . Vsi pri
spevki naj se pošiljajo  na na
slov: “John English, 2222 So. 
Drake Ave., Chicago, 111.” Do 
konca dni vam bom hvaležen, 
b ra tje  in sestre, ako mi z vaši
mi darovi pripomorete, da bom 
spet videl. Pozdravljeni in hva
la vam v n a p re j!

John English.
❖

PRIPOMBA UREDNIŠTVA: 
— Gori priobčena prošnja bra
ta  Johna Englisha je  uradno 
potrjena kot resnična s podpisi 
društvenih uradnikov in  peča
tom društva Liberty Bell, št. 
70 ABZ, v Chicagu, 111. Proš
n ja je bila tudi odobrena v 
glavnem uradu Ameriške b rat
ske zveze.

časopisom, ki so nam dali pro
stor v svojih kolonah za rekla
mo in vabila na udeležbo. Prav 
lepa hvala vodstvu slovenskega 
radio programa za izvrstni apel 
v angleščini, kar je  privabilo 
veliko število naše mladine. P ri
srčna zahvala našim slovenskim 
godbenikom, pevcem, pevkam, 
akrobatom, umetnim plesalcem; 
pred vsem pa gre zahvala vod
stvu programa, kateri je bil po
novno izvrstno izpeljan.

Posebna zahvala našim mno
gim društvom, katera so kupila 
vstopnice v predprodaji neka
tera  iz društvene blagajne, dru
gi so jih zopet prodala med 
članstvom.

Lepa hvala točajem, kuhari
cam, strežnicam, fantom in de
kletom pri prodaji vstopnic in 
pivskih tiketov.

Pred vsem pa je hvale vred
no dejstvo, da je bilo vse to 
delo storjeno brezplačno in le 
iz usmiljenja do svojega bližnje
ga te r  za ponos našega naroda.

Končno lepa hvala priprav
ljalnemu odboru, ki je izvršil 
svoje delo od začetka do konca. 
Priobčen račun izkazuje dohod
ke in stroške in čisti preosta
nek, ki je bil poslan na pristoj
no mesto.

RAČUN
Skupni dohodki od plesa $1,393.00
Skupni stroški od plesa  521.07

čisti preostanek ..........................$ 871.93
častitke roj. dnevu preds. v za-

lepkah skupno  ..........   38.00
častitke roj. dnevu preds. na

polah ......................................... 15.60
Darovano v nabiralnike skupno 81.49

Skupni preostanek ....................$1,007.02
Plačano na račun dvorane za 

prihodnje leto ........................ 7.00

Poslano skladu otroške 
paralize .................................... $1,000.02
Poročilo sestavljeno po ta jn i

ci odbora, Miss Anna S. T ra
ven, te r natančno pregledano in 
potrjeno po spodaj podpisanem 
finančnem odboru za Roosevel
tov ples:

Josephine Zakrajšek, Joseph 
Okorn, Irm a Kalan, Anne Tra
ven.

John Gornik, predsednik.

Uniontown, Pa. — člane in 
članice društva Sv. Roka, št. 55 
ABZ, obveščam, da je  dobra 
sreča pomežiknila sosestri Ma
ry Ribich v S tar Junction, Pa., 
in ji naklonila lep radio. Pri tej 
priliki se želim zahvaliti vsem 
našim aktivnim članom in čla
nicam, ki se trud ijo  za napre
dek društva in društvene bla
gajne. Opozarjam tudi člane in 
članice našega društva, da je 
glavni odbor razpisal kam pa
njo za pridobivanje novih čla
nov v mladinski oddelek. Na
grade bodo vse v gotovini. P ri
poročam članom in članicam, 
da stopijo za novimi mladinski
mi člani in da ne zamudijo no
bene prilike, da vpišejo v mla
dinski oddelek otroke svojih 
znancev in prijateljev. Nikar 
naj se ne zanašajo, da bodo že 
društveni uradniki vse storili. 
Društveni uradniki bodo že sto
rili svojo dolžnost, toda ostalo 
članstvo jim  mora pomagati.

Pri te j priliki se želim za
hvaliti tudi za pismene pozdra^ 
ve, ki sem jih  prejel od glavnih 
uradnikov, ki so se ob priliki 
letne seje mudili v Elyu, Minne
sota. Lepo je, da se spomnijo 
aktivnih delavcev pri društvih. 
Bratski pozdrav! — Za društvo 
št. 55 ABZ:

Joseph Prah, tajnik.

Cleveland, O. — Priznanje in 
zahvala. — Na rojstni dan na
šega predsednika Roosevelta je 
naš slovenski in jugoslovanski 
narod ponovno pokazal sočutje 
napram tisočerim nesrečnim 
bitjem, ki trpe na kruti bolezni 
otroške paralize.

Bila je  to tre tja  prireditev, 
od katere je bil izročen čisti 
preostanek narodnemu skladu 
otroške paralize, kar spričuje 
spodaj priobčeni račun. Ta sa- 
m aritam a prireditev nadkrilju- 
je  vse prejšnje finančno in mo
ralno. Vsak izmed udeležencev 
je bil zadovoljen z lepo urejenim 
programom in dobro postrežbo 
in zopet je srečal na temu se
stanku svojega starega prijate
lja.

V prijetno dolžnost si štejem 
kot predsednik pripravljalnega 
odbora na tem mestu izjaviti 
javno zahvalo. N ajrajši bi rabil 
zlate črke, pa v besednjaku ne 
dobim dovolj visoke ali primer
ne besede, s katero bi se mogel 
zadostno zahvaliti vsem onim, 
kateri so na en ali drugi način 
pripomogli do tako sijajnega 
uspeha. Dragi clevelandski Sla- 
venci in Jugoslovani, ponovno 
ste odprli vaše radodarno srce, 
ponovno ste pokazali našim so
državljanom, da ste vselej in 
povsod pripravljeni pomagati, 
k jer je pomoči potreba. Vsak, 
kdor je prispeval finančno ali z 
delom, naj si bo v svesti, da je 
storil svojo dolžnost napram 
prizadetim po strašni bolezni. 
Prepričani bodite vsi, da vam 
bo prav gotovo hvaležen oni, 
kateri bo dobil pomoč iz tega 
sklada, hvaležen vam je glavni 
odbor, kateri vam daie tudi vse 
priznanje.

S to zahvalo bi rad v javno
sti omenil vsa imena onih, ki so 
vršili ogromno delo, imena ude
ležencev, darovalcev in tako da
lje. Ker pa bi to vzelo preveč 
prostora v listu in bi dalo og
romnega dela, upam, da ne bo 
zamere, ako izjavim iskreno 
zahvalo vsem našim slovenskim

Ker je v l a k  
stal na postaji 
skoro eno uro, 
sem imel še toli
ko časa, da sem 
stopil d o prve 
trafike, kjer sem 
si k u p i l  raz
novrstne jugoslo
vanske c i g a r e -  
te, in se tudi o- 
krepčal s par po

žirki dobre pristne slivovke. Tu
di financarjem in žandarjem 
sem kupil par litrov vina zato,
ker so tako prijazno in ljubez
nivo postopali z nami. Vsa čast 
in hvala jim!

Toda naše poti še ni konec, 
pa zapustimo Jesenice in vlak 
nas odpelje dalje proti Kranju. 
Ta je postal že dokaj razvito 
industrijsko mesto, ki je odtlej 
ko sem bil 1. 1925 na obisku v 
stari domovini, v vsakem oziru 
zelo napredovalo. V njegovi ne
posredni bližini je vas Primsko
vo, ki je imela postati trg, ker 
je bilo tam kaj zgrajenih veliko 
novih hiš in so se še zidale pred 
štirim i leti. Postavili so si jih 
večinoma delavci, ki hodijo de
lat v kranjske tekstilne tovar
ne. Ali ker smo se ustavili na 
postaji le par minut, si nisem 
mogel natančneje in podrobne
je ogledati tega napredujočega 
mesta. Naš cilj je  bil predvsem 
Ljubljana in vladalo je med na
mi še vedno dobro razpolože
nje, to pa še tembolj, ker smo 
vedeli, da se bomo skoro mo
gli odpočiti od dolgega potova
nja. Skozi prijazne in čedne va
sice, brsteča polja in zelene 
travnike nas vozi naš vlak na
šemu cilju bliže in bliže in ob
stane, še preden smo si mogli 
misliti to. Hvalabogu naposled 
vendarle! V Ljubljani smo! Ali 
nismo pa še prav stopili z vla
ka, že slišimo prijetno godbo, 
ki nas je  prva presenetila ob 
našem prihodu v belo Ljublja
no, v lepo prestolnico naše Slo
venije. Ko pridemo na peron, 
opazimo, da nas je pričakovalo 
nekaj sto ljudi iz najrazličnej
ših slojev: učitelji, profesorji, 
meščanstvo, delavci. Godba za- 
svira narodno himno, v naših 
srcih se meša otožnost z vese
ljem. Naš prevozni vodnik Av
gust Kollander nas postavi v 
skupino k vratom pri kolodvor
skem izhodu, odkoder smo po- 
slifšali govore, ki so se vrstili 
drug za drugim. Iz njih je vel 
dih toplote in prisrčnosti, s či
mer obojim je nas sprejela naša 
zemlja na svoje grudi.

Ko opravijo t govorniki svoje 
delo, se iz naše skupine oglasi 
naš b rat Janko Rogelj te r pre
čita kratko pismo in se z njim 
zahvali vsem tistim, ki so nam 
priredili tako lep sprejem. Če
prav se mu je pri tem beseda 
malo tresla, je  vendar dobro .iz
vršil svojo nalogo. In spet je za
igrala godba in ob zvokih vese
lih melodij se je  začelo seganje 
v roke, poljubovanje in objema
nje med sorodniki došlih in t i
stimi, ki so jih  pričakovali. Ker 
žal nisem jaz imel nobenega so
rodnika, ki bi me bil prišel ča
kat takra t, sem se zatopil v

L ISTN IC A  U RED NIŠTVA
Nekateri dopisniki nam še 

vedno pošiljajo naznanila ali 
poročila o raznih srečkanjih ali 
žrebanjih, kljub temu, da je bi
lo v Novi Dobi že mnogokrat 
povedano, da takih reči ne sme
mo priobčevati, ker bi bilo v 
nasprotju  s poštnimi regulaci
jami. Vsa srečkanja ali žreba
nja, kartne in “bingo” partije  
in slične aktivnosti, pri katerih 
je  kakšen dobiček odvisen le od 
sreče, šo v smislu federalnih 
postav neke vrste loterije, in je 
oglaševanje istih prepovedano 
v listih, ki se razpošiljajo  po 
pošti. Vse tako moramo iz dopi
sov izpustiti, da ne spravimo 
lista v neprilike.

Baggaley, Pa. — V imeniku 
društvenih uradnikov, ki je  bil 
priobčen v Novi Dobi z dne 11. 
februarja, je pri našem društ
vu Sv. Alojzija, št. 13 ABZ, na
pravljena pomota z ozirom na 
čas in datum  društvenih sej. 
Tam se glasi, da naše društvo 
zboruje vsako drugo nedeljo v 
mesecu ob tre tji uri popoldne 
v Pipetownu. Pravilno bi se mo
ralo glasiti, da naše društvo 
zboruje vsako TRETJO nede
ljo v mesecu, ob DRUGI URI 
popoldne v Pipetownu. Toliko 
v obvestilo članstvu društva št. 
13 Ameriške bratske zveze.

Ana Rock, tajnica.

globoke misli ob opazovanju te 
. | vrveče množice, kar je bilo za

me zelo velikega pomena. Ko je 
bilo pozdravljanje in poslavlja
nje pri kraju, nas pozove naš 
vodnik Avgust Kollander,. ki je 
zastopnik francoske plovbne či’- 
te, naj se zberemo v Mikličevem 
hotelu nasproti kolodvora na 
zadnje skupno kosilo. Tega pa 
nam ni bilo treba reči dvakrat 
in že je bila vsa družba tam kaj 
za mizami. Ko se malo razgle
dam, opazim, da ni med nami 
sorodnikov, ki so prišli čakat 
člane in članice moje družbe. 
Pa pobaram, kje so vendar vsi 
tisti ljudje.* Odgovorili so mi, 
da so zunaj. Ker pa to ni bilo 
po moji volji in mojem srcu, 
sem jih dal poklicati v hotel ter 
naročil zanje jedačo, kakor smo 
jo mi imeli na mizah. Počemu 
naj bi stali zunaj, kakor je ne
koč stal ubogi Lazar pred boga
tinovimi vrati, sem si mislil. 
Med kosilom je nastalo prav pri
srčno veselje in v tem je prišel 
čas, ko je bilo treba plačati ra 
čun. Plačilni natakar je mene 
večkrat vprašujoče pogledal, 
češ, kdo bo plačal jed za po
vabljene goste. Za nas Ameri- 
kance je plačala francoska plov- 
bna črta, in sicer za vsakega 3 
dinarje jugoslovanske veljave; 
vsaka oseba je dobila porcijo 
golaža s kruhom. Nu, pa smo 
rešili to zadevo tako, da so 
Amerikanci plačali vsak za svo
je sorodnike, a za druge ostale 
pa jaz. Račun je znašal nekaj 
čez 1600 dinarjev, kar ni v na
šem amerikanskem denarju bog- 
ve kako velika vsota. Plačal 
sem in ni mi bilo žal. Kajti niti 
predstavljati si nisem mogel, ko
liko hvaležnih src sem si prido
bil s tistim plačanjem. Med n ji
mi sem veljal za največjega do
brotnika do revežev. Zahvalje
vanju in hvaljenju ni bilo ne . 
konca ne kraja. Tedaj nam reče 
Kollander, naj gremo na finanč
no direkcijo po svoje velike 
kovčke. Skoro vsak izmed nas 
je imel s seboj tudi po enega ali 
dva velika kovčka. Jaz sem imel 
dva, Tam aa  finančni direkciji 
so nas prijazno povpraševali fi- 
nancarji, kaj imamo v svojih 
kovčkih, in domala sleherni je 
odgovoril, da nič posebnega, ma
lo prtljage za sorodnike. Ko pri
deta na vrsto moja kovčka, me 
vpraša financar: “No, gospod 
Špolar, kaj pa imate Vi notri?"

“E, kaj,” se mu moško odre
žem, “vse drugo razen ameri- 
kanskega zlata, gospod finan
car. Kajti vse zlato je Roose
velt spravil v železne blagajne v 
Ameriki. Mi Amerikanci nima
mo zlata, pač pa dolarje.” 

“Verjamem,” de financar in 
se zasmeje prav na široko. “Zdaj 
pa lahko zaprete svoja kovčka.” 

Vsa preiskava ni tra ja la  niti 
20 minut in prišel je čas, ko je 
bilo treba misliti na slovo. Stis
nemo si še enkrat roke in naša 
pota so šla vsaksebi te r nas raz
kropila širom po Jugoslaviji. 
Ostal sem sam, pa sem začel 
premišljati, kam bi mi jo bilo 
najbolje kreniti. V tem premiš
ljevanju pridem  pred pisarno 
francoske plovbne črte, kjer se 
nenadoma ustavi pred mano av
to, nakar nekdo iz njega zavpi
je : “Živel Andro, živel Špolar!” 
V tistem hipu se v resnici ni
sem mogel domisliti, kdo me 
naj že pozna tukaj v Ljubljani. 
In še preden sem se mogel znaj
ti in razbrati v tistem premiš
ljevanju, stopi g. Franjo Ločni- 
kar s svojo ženo iz avtomobila. 
Ko smo si nekoliko opomogli od 
prvega presenečenja, me Ločni- 
karja  povabita s sabo, če imam 
morda kake važne opravke v 
Ljubljani. Seveda mi da na raz
polago svoj voz, kakor sem dal 
jaz svojega njemu, ko je bil 
1. 1936 pri meni v Chicagu na 
obisku. Jaz se poslužim njegove 
prijaznosti te r ga prosim, naj 

; me pelje v šiško na Sarajevsko 
i  cesto, k jer bi ra$ obiskal Zitni- 
! ka, ki je bil za botra mojim 
otrokom v Chicagu. Kakor bi 
trenil smo bili na cilju, Žitnik 

| se je neznansko začudil, ko sto- 
(Dalje na 8. strani)
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ZAKLJUČKI LETNE SEJE

VSAK PO SVOJE

(Nadaljevanje s 1. strani)

Člani Ameriške bratske zveze, ki so se potrudili pre- 
eitati zapisnik letnega zborovanja glavnega odbora, pri
občen v zadnji izdaji Nove Dobe, so se lahko prepričali, 
da so se glavni odborniki v polni meri zavedali velike 
resnosti sedanjih vojnih časov. Vojni časi niso normalni 
časi in v nenormalnih časih ne gredo vsakdanji posli po 
običajnih tirih, ampak se morajo prilagoditi izpremenje- 
nim razmeram. To velja za posle posameznikov, kot za 
posle večjih ali manjših skupin in ustanov. Tudi bratske 
podporne organizacije niso izvzete. Na upoštevanju tega 
dejstva temeljijo tudi razni sklepi glavnega odbora.

Za leto 1942 je določena kampanja za pridobivanje 
novih članov v mladinski oddelek. Kampanja se bo vršila 
vse leto. Kampanja je potrebna, ker številke kažejo, da 
je naš mladinski oddelek v preteklem letu nekoliko na
zadoval, dasi smo v celoti na članstvu napredovali. Na 
zadovanje v mladinskem oddelku so v glavnem povzročili 
prestopi mladinskih članov v odrasli oddelek. Iz tega pa 
zopet izhaja, da je naš mladinski oddelek dragocena 
rezerva, iz katere dobiva stalni in skoro edini pritok 
odrasli oddelek. Za pridobivanje novih članov direktno v 
odrasli oddelek je v teh časih malo prilik. Važno je torej, 
da potom te kampanje povečamo število članov mladin
skega oddelka.

V tem letu ne bo mladinske konvencije, ker iz raznih 
vzrokov ni priporočljiva; eden teh vzrokov je, da nihče 
ne ve, kakšne bodo v bodočih mesecih potovalne in 
transportacijske prilike. Razne omejitve vojnega časa so 
se šele pričele. Zato pa bodo za čas kampanje zvišane 
denarne nagrade za vse novo pridobljene mladinske 
člane za 50 centov na člana, brez ozira na načrt, v katere
ga je novi mladinski član vpisan. 'Poleg tega je določenih 
še pet posebnih nagrad v gotovini, namreč 100, 75, 50, 
25 in 10 dolarjev za tistih pet društev, ki bodo tekom 
kampanje pridobila največ novih mladinskih članov. Vse 
nagrade bodo po zaključku kampanje nakazane društvom.

Namesto opustitve enega ali več mladinskih ases- 
mentov v tem letu je bilo sklenjeno, da se vsakemu članu 
in članici mladinskega oddelka podari za 50 centov vred
nosti obrambno varčevalnih znamk. Opuščeni asesmenti 
se hitro pozabijo in otroci sami v večini primerov nič ne 
vedo o njih. Obrambno varčevalne znamke, ki jih bodo 
člani mladinskega oddelka prejeli od Ameriške bratske 
zveze, pa jih bodo opozorile, da pripadajo organizaciji, 
ki misli tudi nanje, in jih bodo obenem navajale k varče
vanju, in sicer k varčevanju tiste vrste, ki je v teh časih 
najbolj primerno za ameriške državljane. Ta darila bodo 
iz glavnega urada poslana vsem članom in članicam, ki 
ibodo 31. marca 1942 v mladinskem oddelku.

Glavni odbor ima v smislu pravil pravico, da v času 
velike depresije ukine vsako financiranje športnih aktiv
nosti pri društvih in sme dohodke športnega sklada rabiti 
v drugačne podpore članstvu. Glavni odbor smatra, da 
je vojna najhujša depresija, ki more zadeti kako deželo, 
in, dasi njenih posledic za enkrat še ne občutimo pre
hudo, ni dvoma, da jih bomo bolj in bolj občutili v bodoč
nosti. Na kak način in v kakšni meri, nihče ne ve. Pravil
no pa je, da smo pripravljeni. Morda bomo mogli v 
dogledni bodočnosti iz športnega sklada na kak način 
pomagati članom-invalidom, ki se bodo vrnili iz vojne, 
ali njihovim družinam. Morda bodo nastale druge nujne 
potrebe, o katerih še danes ne sanjamo, in morda bomo 
mogli te potrebe vsaj deloma kriti iz omenjenega sklada. 
Glasni odbor je tudi upošteval dejstvo, da so v nekaterih 
krajih športne aktivnosti naših društev že zdaj ovirane 
zaradi vpoklica mladih članov v armado in bodo še bolj 
ovirane ali popolnoma preprečene v bližnji bodočnosti. 
Iz navedenih in raznih drugih vzrokov je glavni odbor 
začasno ukinil vsako financiranje društvenih športnih 
aktivnosti iz športnega sklada. Ta sklep ostane v veljavi, 
dokler g$ glavni odbor ne ukine ali izpremeni. V teku 
prihodnjih šestih mesecev, to je do časa, ko se glavni 
odbor spet sestane k zasedanju, se lahko splošna situacija 
zelo, zelo izpremeni. Toda, mi ne moremo preko mosta, 
dokler ne pridemo do njega. ^

Na letni seji so bili sprejeti še razni drugi zaključki, 
ki so zabeleženi v zapisniku in s katerimi so se Člani lahko 
seznanili, če so se zanimali. O vsaki predloženi zadevi se 
je razpravljalo in vsaki so glavni odborniki posvetili svojo 
pozornost. Pri vsem jih je vodila želja ukreniti vse naj
bolje za skupno organizacijo, obenem pa tudi zavest, da 
je naša dežela v vojni in da bo, po vseh znakih soditi, v 
vojni še precej časa.

prejo zanj, kolovrat pa za nje
govo soprogo. Nam se tako po
ročilo čudno zdi. K ar predstav
lja ti si namreč ne moremo, da bi 
bila na prim er Roosevelt in 
Churchill pri nedavnem sestan
ku v Beli hiši predla. Gotovo pa 
je, da sta  kadila, prvi cigarete, 
drugi pa cigare. In, če gremo 
stvari do dna, je preja nedvom
no pam etnejša in koristnejša 
kot kajenje.

*
Tu in tam  še živijo posamez

ni stari očanci, ki so ob začetku 
avtomobilske invazije preroko
vali, da avtomobil ne bo nikoli 
popolnoma nadomestil konja. 
Zdaj so ti očanci zažareli v pre
roški gloriji, ker konji se bodo 
spet začeli pojavljati na ameri
ških cestah. Ampak, da se je 
prerokovanje izpolnilo, je  vzelo 
40 let in milijone Japoncev.

*
Veselica v proslavo rojstnega 

dne predsednika Roosevelta, ki 
se je 30. januarja vršila v Slo
venskem narodnem domu v Cle
velandu, Ohio, je prinesla za 
fond zatiran ja otroške paralize 
tisoč dolarjev in dva centa či
stega dobička. Clevelandski Slo
venci smo morda v m arsikate
rem oziru malenkostni, toda, ka
dar se resno zavzamemo za 
kako veliko reč, nismo pritli
kavci. (Dobro blago se samo 
hvali!)

*
V listu Painesville Telegraph, 

ki izhaja v mestu Painesville, 
Ohio, je  bil pretekli teden pri
občen oglas sledeče vsebine: “Na 
prodaj pet dobrih avtomobilskih 
pnevmatik za $250. Avtomobil 
tvrdke Oldsmobil, letnice 1936, 
brezplačno za nameček.” Kam 
smo prišli!

*
Iz W ashingtona prihaja grož

nja, da bo zaradi vojne v k ra t
kem času skrčena izdelava god
benih instrumentov za 50 od
stotkov. Tudi vojna včasih pri
nese kaj dobrega.

N *
V listih smo čitali, da baje 

namerava H itler spet poveriti 
vrhovno poveljstvo nemških a r
mad na ruski fronti maršalu 
Brauchitschu, katerega je bil 
sredi preteklega decembra od
stavil. Takrat je H itler sam 
prevzel vrhovno poveljstvo na- 
cijskih armad na ruski fronti in 
od ta k ra t Rusi vedno potiskajo 
Nemce nazaj. Morda je to dikta
to rja  H itlerja prepričalo, da biv
ši papirar in korporal H itler še 
ni zrel za maršala, vsaj ne na 
ruski fronti.

*
Kdo dvajset let bil grdo je pre

ziran ?
Od vseh držav kdo bil je boj

kotiran ?
Kdo stokrat bil je  zmerjan za 

s l a ^ a ?
Kdo bil je  sm atran skoro za 

hudiča?
Kdo bil nazvan je tolpa kmetov 

bednih?
Porazu kdo zapisan v šestih ted

nih?
Kdo nemški blitz obrnil je na

robe?
Miljon kdo Nemcev je poslal po 

gobe?
Kdo premagljivost Nemcev je 

dokazal ?
Kdo nacije po zadnji je nama

zal?
Kdo izpred Moskve, Tule, Kali

nina
potisnil Nemce v smeri je Ber

lina?
Kdo Hitlerjeve p e t e  vztrajno 

brusi ?
Why — bratje  R usi!

A. J. T.

SPLOŠNI TEDENSKI 
PREGLED

(Nadaljevanje s 1. strani)

riko in vse zaveznike, ki so v 
boju s silami osišča.

MACARTHUR ČESTITA 
Ameriški general D o u g l a s  

MacArthur, ki s peščico ameri
ških in filipinskih čet že nad 
dva meseca drži del filipinskega 
ozemlja blizu Manile, in je do- 
sedaj odbil vse japonske napa
de, je dne 23. februarja poslal 
brzojavne čestitke ruski armadi, 
ki jje omenjenega dne obhajala 
svojo 24-letnico. Med drugim je 
dejal, da sedanja svetovna situ
acija kaže, da je upanje civili
zacije v zastavah hrabre ruske 
armade, in da se morejo šteti 
sedanji uspehi ruske armade na- 
pram Nemcem med največje vo
jaške uspehe v zgodovini. Gene
ral M acArthur je danes sm atran 
za prvovrstnega junaka, ker je 
njegova zasluga, da še vedno 
vihra ameriška zastava na delu 
Filipinov; zato je omenjena če
stitka ruski armadi toliko bolj 
značilna.

PRAVA PROSLAVA 
Najprim ernejša proslava ro j

stnega dne očeta naše republi- 
be in njenega prvega pred
sednika Georga W ashingtona je 
v nepretrganem obratu vseh 
vojnih industrij. George W ash
ington nam je priboril našo svo
bodo in neodvisnost in naša dolž
nost je, da jo ohranimo zase in 
naše potomce. V vojnih razme
rah ni časa obhajati praznikov1 
z brezdeljem ali počivanjem. Ta
ko približno je izjavil Donald 
M. Nelson, načelnik odbora za 
vojno produkcijo. Sodi se, da bo
do za časa vojne ameriške vojne 
industrije obratovale tudi ob| 
vseh drugih narodnih praznikih, 
vključno na največji ameriški 
praznik 4. julija.

SLEPOTA ALI ZLOBA
Predsednik Roosevelt je pre

tekli teden javno okrcal razne! 
“apizarje” v Washingtonu in 
drugod, ki protestirajo proti 
ameriški m aterialni in finančni 
pomoči K itajski in Rusiji. In
direktno je izjavil, da se ravno 
Rusija in K itajska v teh časih 
najbolj uspešno borita proti na
šim sovražnikom Nemcem in 
Japoncem in da je  vsaka pomoč 
Kitajcem in Rusom tudi za nas 
same neprecenljive vrednosti.

VOJNA BLIZU 
Sovražne podmornice postaja

jo vedno bolj aktivne ob a tlan t
ski obali, vse od Canade do Ka- 
ribejskega morja. Zadnje tedne 
so potopile večje število ameri
ških in zavezniških tovornih 
parnikov in obstreljevale so celo 
oljne naprave na holandskem 
otoku Aruba, ki leži v Karibej- 
skem morju, kakih 700 miJj od 
Panamskega prekopa. V zvezi s 
tem se poroča, da so ameriški 
bombniki likvidirali več sovraž
nih podmornic na Atlantiku.

   i

DAVČNI GLAVOBOL 
Dohodninski davki od dohod-; 

kov v letu 1941 morajo biti pla-1 
čani vsaj do ene četrtine do 15. 
marca letos. Nova dovčna po
stava, ki se bo nanašala na do
hodke tega leta, je že deloma v 
načrtih, vendar ne bo prišla v 
kongresu na razpravo pred 15. 
marcem, ko se bo pokazalo, ko
liko bodo prinesli davki po do
sedanjem sistemu. Vsekakor je 
gotovo, da bodo davki prihod
njega leta znatno višji kot so 
letošnji.

OGROMNI IZDATKI 
Zvezni kongres je dosedaj do

volil okrog 139 tisoč milijonov 
dolarjev za vojne namene. To 
je tako ogromna vsota, da si je 
niti predstavljati ne moremo. 
Vsi letni dohodki vseh prebival
cev Zedinjenih držav znašajo 
manj, kot 100 tisoč milijonov 
dolarjev. Ko bo vsa dovoljena 
vsota izpremenjena v ladje, le

tala, tanke, topove in stotere 
druge vojne potrebščine, se bo 
že nekaj poznalo. Da bi le imeli 
dovolj časa za to.

AMERIŠKA POMOČ 
Iz poročil o bojih za otoke 

Holandske Vzhodne Indije se da 
sklepati, da se tam  že do znatne 
mere udejstvujejo Američani, 
posebno ameriški letalci. Koliko 
ameriške pomoči je  dospelo tja  
in koliko jo je na poti, je seveda 
vojaška tajnost.

SPREMEMBA KABINETA
Ljudska k ritika zaradi zad

njih angleških neuspehov na 
Daljnem Vzhodu, v Evropi in 
A friki je prisilila angleškega 
m inistrskega p r e d s e d n i k a  
Churchilla, da je  v enem tednu j  

dvakrat reorganiziral svoj kabi- j 
net. V novem kabinetu je več 
mlajših oziroma liberalnejših 
ministrov kot jih  je bilo v s ta 
rem, vendar angleška javnost še 
ni zadovoljna z reorganizacijo, 
češ, da je v novem kabinetu še 
vedno preveč nazadnjaških in 
starokopitnih torijev.

BRAZILIJA JEZNA
Pretekli teden je  bila na A t

lantiku, nedaleč od obale Virgi
nije, potopljena brazilska potni
ška ladja Buarque. Posadka in 
potniki so se rešili razen ene 
osebe. Južnoameriška republika 
Brazilija ni oficielno v vojni z 
Nemčijo, ampak je pred par 
tedni samo pretrgala diplomat
ske zveze z Nemčijo, Italijo in 
Japonsko. Napad nemške pod
mornice na brazilsko potniško 
ladjo je v Braziliji povzročil ve
liko ogorčenje.

NEKAJ ŽE ZALEŽE
Holandske oblasti v Vzhodni 

Indiji poročajo, da so od začetka 
japonske vojne na Pacifiku do 
srede februarja zavezniške sile 
potopile skupno 182 japonskih 
ladij vseh vrst. Do ta k ra t so 
Američani izstrelili ali uničili 
422 japonskih letal. Več sto ja 
ponskih letal so poleg tega uni
čili tudi Holandci, Angleži, Av
stralci in ameriški prostovolj
ski letalski kor na Kitajskem.

NAPAD NA AVSTRALIJO
Japonski letalci so dne 19. 

februarja prvič bombardirali av
stralsko celino, in sicer prista
nišče Danvin na severni obali 
Avstralije, te r so povzročili 
znatno škodo. A vstralija je  v 
popolnem vojnem stanju. Vse 
prebivalstvo je mobilizirano, bo
disi v vojaških edinicah, v voj
nih industrijah ali v drugih pa
nogah, ki so za obrambo potreb
ne.

ZDRAVILA ZA RUSIJO
Iz nekega ameriškega p rista

nišča na A tlantiku je bila sredi 
februarja odposlana že šesta 
pošiljatev zdravil in zdravniških 
potrebščin v Rusijo. Te pošiljat- 
ve vsebujejo razna zdravila, 
zdravniške instrumente, obveze, 
obleke, šotore, petrolejske peči 
za gretje provizoričnih bolnišnic 
na fronti itd. Prispevke za na
bavo teh potrebščin zbira Rus
sian W ar Relief, Inc., 535 F ifth  
Ave., New York, N. Y. V k ra t
kem bo odpremljena sedma taka 
pošiljatev. Američani se vedno 
bolj zavedajo resničnosti jzja- 
ve predsednika Roosevelta, da 
“uspešna ruska ofenziva napram 
Nemčiji pomaga nam.”

 ̂ RUSKA OPERA
V nedeljo 8. marca bo v glas

beni dvorani mestnega avdito
rija  v Clevelandu, Ohio, pred
vajana krasna ruska opera 
“Mazeppa,” snov katere je  
slavni ruski skladatelj Čajkov
ski vzel iz ruske zgodovine. V 
operi nastopi 120 oseb. Priče
tek bo ob 2.45 popoldne. Vstop
nice so po $1.00, $1.50, $2.00 in 
$2.50. Rojaki v Clevelandu, ki 
žele slišati glasbeni odmev zgo
dovine bratskega ruskega naro
da, katerega hrabrost danes ob
čuduje ves svet, im ajo v nede
ljo 8. marca lepo priliko za to.

AMERIŠKA BRATSKA ZVEZA
Ustanovljena 18. julija 1898 
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1. porotnik: Frank M ikec .........................  Box 46, ^tflieffS
2. porotnica: Rose Svetich  ...................................................  Agnvet, “°*
3. porotnik: Steve M auser...............................  4627 Logan d^  00yyD, “
4. porotnik: Ignac Z ajc___________  683 Onderdonk Ave., »

Nagrade v gotovit^
ZA NOVOPRIDOBLJENE ČLANE ODRASLEGA lN _fy  

ODDELKA DAJE AMERIŠKA BRATSKA ZVEZA NAGRADfc ^  ^  
Za novopridobljene člane odraslega oddelka so predlagate ji 

nagrad: ,g.
za člana, ki se zavaruje za $250.00 smrtnine, $1.25 na£'a ’
za člana, ki se zavaruje za $500.00 smrtnine, $2.00 nagra ê’.
za člana, ki se zavaruje za $1,000.00 smrtnine, $4.00 nagra^j
za člana, ki se zavaruje za $1,500.00 smrtnine, $5.00 na®ra ê.
za člana, ki se zavaruje za $2,000.00 smrtnine, $6.00 nagi8 >
za člana, ki se zavaruje za $3.000.00 smrtnine, $8.00 na®ra je plač8"’ 1
Te nagrade so izplačane šele potem, ko so bili za nove c 

mesečni asesmenti.
* * * /  - Amerik "

Za novopridobljene člane mladinskega oddelka plača
zveza sledeče redne nagrade:

za člana načrta “JA” — $0.50;
za člana načrta “JB” — $2.00; \
za člana načrta “JC,” s $500.00 zavarovalnine — $2.00,
za člana načrta “JC,” s $1,000.00 zavarovalnine — $3.00;
za člana načrta “JD” z $250.00 zavarovalnine — $1.00;
za člana načrta “JD” s $500.00 zavarovalnine — $2.00, j,
za člana načrta “JD” s $1,000.00 zavarovalnine — $3.00. ^
Tekom kampanje, ki bo trajala do kopca leta 1942, plača j

novopridobljenega člana mladinskega oddelka 50 centov vec J
navedene redne nagrade. . .„ si«er A

Poleg tega je določenih še pet posebnih nagrad v KotovlIr'4jl, id100 
50, 25 in 10 dolarjev, katere bodo nakazane društvom, ki DP? 
panje pridobila največ novih mladinskih članov.

Vse nagrade, v zvezi s kampanjo mladinskega oddelka, “  
zaključku kampanje.

EVERY

BOND DAY

BOJEVANJE HAJDUKOV 
V JUGOSLAVIJI

(Nadaljevanje s 1. strani)

vzhodnem in srednjem delu 
ozemlja.

Ta vojska je narodna vojska 
v pravem pomenu besede; njeno 
naraščanje je naravno in stal
no; njene vrste so izpolnjene z 
narodom. Morda bo čas pokazal, 
da je to bila tudi meščanska 
vojna, ali zunanji upor, ki jej 
preplavil zemljo in povzročil no
tran ji upor, kajti k raji še niso 
bili očiščeni vseh, ki so ostali 
izza pronacijskih vlad Stojadi- 
noviča in Cvetkoviča.

Številčni podatki o tej voj
ski še niso natančno znani. V ■ 
oktobru se je  govorilo, da po
trebujejo Nemci 45,000 ljudi za 
nadzorstvo v Srbiji. Stanje je 
postajalo vse težje in Nemci 30 
bili prisiljeni poslati še nekaj 
novih divizij, čeprav so jih  po
trebovali na ruskem bojišču. 
Londonski krogi sodijo, da nove 
jugoslovanske sile štejejo okrog 
100,000 ljudi pod poveljništvom 
častnikov redne vojske.

Čeprav je središče glavnih 
uporov v zahodnem delu Srbije, 
prihajajo poročila o četniški de
lavnosti tudi iz Dalmacije, Čr
ne gore in drugih krajev drža
ve. Opravičeno je mišljenje, da 
so sedaj vsi, Srbi, H rvati in 
Slovenci pristopili k močnemu 
oboroženemu odporu proti naci- 
jem, fašistom in njihovim po
magačem doma. Italijanska za
sedba vsega H rvatskega P ri
morja, od Reke do Kotorja go
vori o merah previdnosti in ob
rambe proti samemu hrvatske- 
mu narodu.

Pomen vojne v Jugoslaviji je 
vsestranski. Ta vojna je napra
vila globok vtisek na podjarm-; 
ljene narode evropske celine.. 
Daje jim novega upanja, prav,i 
kakor je odločitev Jugoslavije v j 
mesecu marcu in aprilu navduši- j

I

______________
la demokratske sil® .ĝ  
drugje. Dalje ima v 
ža Mihajloviča g10* ^  ve$ JK J 
vzpodbujevalno m°c 
kan, postati M P - p A L  
vstaje velikega oos t> ^  
čas za to — upor- 
čez meje Srbije ^  ^
Vojna v Jugoslavij1 ' ^  u 
ga nacijem, da i \
žati veliko zasedno  ̂^ 
ko slabijo svojo m°C a h
drugje. K o n č n o  je t a ^  ^  l
no ovirala in zavlac 2 \f k  
nje afriškega bojisC 
in potrebščinami- :ef  k

Iz vseh teh razlog0 i  
v Jugoslaviji važeI\_ ka2,H  1  
vojne. Zlasti pa je Ig
rodi hočejo svobodo 1 cilj  ̂ ^  
na cena za doseg e° 
previsoka, cilja, ki J \  
dinil vse svobodne 111 
ske sile sveta. . t,„3r * 

(Free World,

KDO JE POME** | 1
~ T s  i str90i) J  h(N a d a ljev a n je  s  i- ;

niki zdesetkali 
konvoj, razbili JaP° g 
transportnih b r o d o v  ^.je { . 
jakov in jim p°t0PjJ1 to t j  ), 
vito vojnih ladij. * ge, L
šele začetki, ker Z ^  ^
ameriška m ornaric{ ^ £ 1 
ska sila šele zbira za  ̂p f j  
cijo in resen obrača1 J  
Pomniti je  treba, ^  
riške obale do 4 r 1
ku sedem tisoč milj v %

Japonci in N em ci ^  k
nji bodočnosti spof^yoj^j 
še niso, da anierišk^jjOs , 4 
mornarji niso niti 
niti mehkužci. '  9  p

NAKUP B O ^ ^ M  ||j
N adaljni društvi %

bratske zveze, ki sta 1 ^  j  
j obvestili o nakupu
bondov Z ed in jen ih  ^
društvo št. 202 v $  ' • 

|Wyo., in društvo št* 
j Michaelu, Pa.
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■  ENGLISH SECTI ON O f  B 

▼ Olf ‘cial ° r 9 * n  ▼
of the

American Fraternal Union.
AMPLIFYING THE VOICE OF THE ENGLISH SPEAKING M E M B E R S

AFU on Wartime Basis
Wr n r? neil<l01® responsibilities— to our members and 
l®doi£ States— during this momentus war crisis was
Ajjieri  ̂ uPPerm0St thought in the minds of our 
i - g *  fraternal'-Union’s Supreme Board when they 
pgjj g n̂nual session at the Home Office in Ely, Minn., 
la ’ through 11th. Although a number of our members 
Hqj n _ realize it at this point of events, war times are 
sojjg ^mes- T° those fathers and mothers who have 
We ai.n . e service of their country, the realization that 
fjCeg e, ln Wat', and that we must share in making sacri- 

■along with our soldiers at the front is stark realism. 
SIovph n-Utes ^he momentus sessions were published in 

| ânslaf•ln week’s edition of Nova Doba. The English 
They r *S exPec êd to be ready in the very near future. 
Can fr tVea  ̂^ a t  our Supreme Board realizes that neither 
filTtil ernal societies continue on usual routine but must 
Scrutinan  ̂ rGservedly look into the future with careful 
e°ntin  ̂f nc* £° ai°nR with the times with an eye to the 

Ued future welfare of its members. 
tion>s criticism has been directed upon the Na
tâ  J^Pulation recently to the effect that they do not 
fen J V ? ’ cr^ ca* as ^  *s> seriously enough. W e have 
fessit k cooperate and to sacrifice. To exemplify 
Clevei Ua|10n we recall a cartoon appearing in one of the 
fevoiyj 1 ^hio, daily newspapers showing a bank with 
Patriot̂  d°or entrances. Entering is depicted a line of 
Stauj lc People intent on purchasing Defense Bonds and 
°ler li' eaviRg it shows the same people joining the 

jj ne, cashing the bonds in for money, 
if eiT\~ers of Fraternal Societies are not exempt from 

siioufc,01? ai'time basis. On the other hand, these people 
p the first to set an example of loyalty and

t̂ent̂ 6 .their country by cooperating to their best
I n s i s t  their government in the fight for ultimate 
?b]e / ’ -̂ y sacrificing time and money now, we shall be 
 ̂store re '̂enc^ ourselves for whatever the future holds

this feeling in their minds, the Supreme Board 
jPHouc -,i?1Portant business at their annual session in 
X  s Wartime spirit.

š Campaign Opened Jan. 1, 1942.
•  Juvme^ bership campaign to enroll new members into 
X L .  en^e Department was inaugurated at this session. 
®Htim  ̂Was retro-acti^e from Jan. 1st, 1942, and it will

pirn Sev enc* year-p.ral reasons stress the importance of the cam-
st is that so many juvenile members were

r̂om Juveniie to the Adult department
P̂Wir> » that the total membership figures, although

jPed ^  a general gain during the year, also indicated
* an inci‘ease in the Juvenile Department. Second

iiW&Htip18 ^ at a strong Juvenile department reflects a
pOT̂ ietyC Reserve— a foundation for the future— for the

“W . d  reason, brought home realistically during
„!» Rilt artlrne” is that chances for enrolling additional
if• e Pif1?^018 during the year are not as good as they
^  L °Ur entl’y into the war.
&  V  ^av , nvention has decreed that a, juvenile conven-

e held at anytime according to the decision of
Jr ^ch6 p6 ^ oai’d» who has complete power in authoriz-

^onventions as they see fit. In the event the
^oard would have decided to hold juvenile

lg«jjWj0°n ^ is  yeai-, they would have to take into con
that national war-time restrictions have just

\ t  e^ ect- Transportation facilities may n?t be
O ' f t  th’ an^ fina%> one cannot forsee what will hap-
A  4 t h ! ture-

■shifter ^lan ta^e ciiances, the Supreme Board in- 
^e^KaSed amounts of cash prizes to enrollees of 

Jjpcl a gn er.s into the Juvenile Department. They desig- 
pH fr  ̂ z 0 increase over the regular awai ds allowed for 

the member enrolled according to the plan in 
m l  ôi' ^ew member may be insured. For example, the 

j | l ^ t w / nSUrin£ a juveniie in the plan under which 
®  ' ai'e payable at 15c per month, the regular
JKj* w  5(̂ c- Under the new setup the prize for the

$1 n?ern^er em'olled in the same insurance plan 
In a-j ,?•. And so on with other plans.

the top five lodges having the highest 
#Pb' new Juvenile members at the end of the
-jjiMs; , ■ 3lst, 1942, will be awarded the following

# l v l° i ^ 100; 2nd> ?75; 3rd> $50; 4th> $25; and
V i  ltJtl of I,1 av'ardG will be paid immediately upon con- 
i j m  the campaign.
f IV ^Uven^es Will Gel Defense Stamps

°vg&̂  suspending payments of juvenile assess- 
1 the q a few months period as was practiced in the 

M M  j^uPreme Board this year decided to give every 
/ j W  ^^ber who is a member in good standing as of 

R y W ’ê 42 , 50-cents in United States Defense stamps.
• e ^oard felt that suspending payment of as- 

iT  quickly forgotten and that most juvenile 
n°w nothing of the transaction. Presenting

#  ^ e^ense stamp will impress upon them the
1Tlembers of the American Fraternal Union—

J ad i-°.n ^ at does think well of its juvenile mem- 
-1' * ’ awarciing Defense Stamps will enable

Sin6 Members to develop a habit of saving by 
°ney in our Patriotic cause.

(Continued on page 6)

ROCK SPRINGS HIGHLITES
Rock Springs, Wyo. — W est

ern S tars Lodge No. 202, AFU., 
will purchase two $25.00 United 
States Defense Bonds. The Slo
venian Home, organization be
longing to all fraternal societies 
in Rock Springs, have already 
purchased $750 in U. S. De
fense Bonds. This is another ex
ample of national patriotism 
sweeping the country and ex
emplified by our members.

Two more of our boys are in 
the U. S. Army. They are John 
Demshar and Frank Taucher. 
That makes five of our mem
bers now in the service.

Albina Rudolph, our treasur
er, underwent a m ajor operation 
last week (Feb. 9) and is doing 
nicely. She is now a t home.

A fter five years a b s e n c e ,  
Amelia (Jereb) Parker visited 
with her parents and friends 
over the recent holidays.

Louis Taucher was transfer
red by his company from Chey
enne, Wyo., to Douglas, Wyo. 
He is now head of the Meat de
partm ent of the Safeway store 
in Douglas.

The three AFU Lodges of 
Rock Springs—No’s. 18, 134, 
and 202, are making plans for a 
social to be held March 10th a t 
the Slovenian Home. Popular 
entertainm ent is planned, and 
lunch will be served.

Wyoming has been pretty  cold 
this winter, especially Rock 
Springs’ neighboring districts 
and towns. I t’s 20 degrees be
low zero this morning and 
Edin Valley reported 42 below 
last week. Pinedale reported 53 
below zero last month.

B rrrr!—Ed.
\

Fannie Yenko secretary, 
Lodge 202, AFU.

&RIEFS

Juvenile Campaign 
Activity Urged

Transferred  from  the Naval 
Base a t G reat Lake, 111., Joe 
Ulyan, member of Ilirska Vila, 
Lodge 173, AFU, is now sta
tioned with Co. 18* Sec. H., a t 
the Naval Pier, Chicago, 111. 
He had ju s t returned from  an 
11-day furlough, and he ex
tended regards to all his bowl
er friends in Cleveland. Chica
go’s famous skyline is a strik
ing scene on clear days from  his 
position a t the Pier, Joe de
clared.

* *
Tschaikowsky’s grand three- 

act opera, “Mazeppa,” will be 
produced in Cleveland’s Public 
Music Hall, Sunday afternoon, 
March 8, a t 2:30 by the New 
York Musical A rtists of Ameri
ca, Dimitri Chutro, director. 
The author utilizes the Pushkin 
poem, narrating  in “Poltava” 
the political complications re
sulting from  the alliance of Ma
zeppa, leader of Ukranian inde
pendence movement in the late 
17th century, and th a t of 
Charles X II of Sweden, against 
Peter The G reat of Russia. 
Opera ends w ith the defeat of 
Mazeppia and his Swedish ally 
by the loyal Russian forces in 
the battle of Poltava in  1709.

* *
B irth  o f a seven pound, five 

and one half ounce baby boy a t 
Mt. Sinai hospital, Feb. 17th, 
was announced by Mr. and Mrs. 
John Brilla (nee Jennie Bou- 
ha), members of George W ash
ington Lodge Nb‘. 180, AFU., 
Thomas Danhoffčf, young soil 
of Mr. and Mrs. Danhoffer, 
members of the same lodge, be
came a member of the juvenile 
departm ent. He was born Dec. 
23, 1941. -n*

*  *

Frank Martich, s ta r  bowler, 
and member of Lodge 186, 
AFU, joined the forces of Un
cle Sam, Thursday, Feb. 19th.

Cheswick Electrons

Uniontown, Pa. — Lady Luck 
smiled generously on Sister 
Mary Ribich of S tar Junction, 
Pa., when she was awarded a 
radio from Lodge 55, AFU, re
cently. Also a t this writing, I 
would like to thank all our 
members and others who work
ed so hard to increase our lodge 
treasury.

I would like to notify our 
members th a t our Supreme 
Board inaugurated a juvenile 
membership campaign a t their 
annual meeting held recently. 
Cash prizes will be awarded for 
each new juvenile member en
rolled through the entire year 
1942.

Members are urged to step 
out and work to enroll new ju 
venile members. Leave no stone 
unturned and do not overlook 
any prospect. Contact all your 
acquaintances and friends. Do 
not leave this work up to your 
lodge officers alone. They will 
do their duty, but they m ust a l
so have the help of their mem
bers.

At this time I would like to 
thank the Supreme Board mem
bers for their best wishes ex
tended me by mail during their 
annual audit and meeting a t 
the Home Office in Ely recent
ly. I t  is fine th a t we recognize 
the active workers of individual 
lodges.

For Lodge 55, AFU,

Joseph Prah, secretary.

Money talks! United States 
Defense Savings Bonds and 
Stamps shout “Victory!”

— Far Victory: Buy Bonds—

BUY 
DEFENSE 
STAMPS 
BONDS

KEEP ‘EM FLYING

Cheswick, Pa. — William 
Stavor, form er Electron, No. 
228, AFU, president is stationed 
a t the Edgewood Arsenal in 
M aryland where he is getting 
along fine. His friends can 
write him by addressing letters 
or postcards to him a t :  Co. E, 
C. W. S. Tr. Bn.

Dear brother and sister Elec
trons. Please attend our lodge 
meetings. Our meeting date is 
the second Friday of each 
month a t 6:30 p. m. wartime.

We have quite a few mem
bers among the men and women 
who bowl on various teams in 
our town and they are doing 
very well. Four members also 
belong t o  a n  independent 
league, rolling every Sunday 
night. They’d also like to bowl 
in the duckpin tournam ent and 
we hope it will take place soon.

Joseph J. Yohman, sec’y 
Lodge 228, AFU.
*

Editor’s N ote:—The West
ern Pa. Federation of AFU 
lodges has voted to again spon
sor the duckpin tournam ent 
this year. Inasmuch as the Su
preme Board, a t its annual 
meeting voted to suspend all 
grants from  the sports fund 
for the duration oi the war, and 
instead use the money for the 
rehabilitation of our soldier- 
members, we do not know 
w hether the Federation will 
sponsor the tournam ent or not.)

Cash Awards to be Given for 
1942 AFU Juvenile Campaign

OPENED JAN. 1st, 1942 — CLOSES DEC. 31st, 1942
Due to probable war restrictions, a Juvenile Convention will not be held 

this year. Instead, the Supreme Board mapped out a campaign for Juvenile 
members which officially started Jan. 1st, 1942, and will conclude Dec. 31st, 
1942. CASH AWARDS WILL BE PAID TO ALL THOSE SOLICITING NEW 
JUVENILE MEMBERS:

Note: — Cash awards for new Juvenile members are the same as previously 
allowed. Only change made, effective only during the 1942 Juvenile Campaign 
is that the Supreme Board has allowed 50-cents additional for every new 
iuvenile enrolled during this time. Under the present campaign schedule the 
prizes are as follows:

For those new juvenile members insured in
Plan JA, the award will be §1.00;
Plan JB, the award will be $2.50;
Plans JC for ?500, the award will be $2.50;
Plans JC for $1,000, the award will be $3.50;
Plan JD for $250, the award will be $1.50;
Plan JD for $500, the award will be $2.50;
Plan JD for $1,000, the award will be $3.50.
GRAND AWARDS IN ADDITION WILL BE PRESENTED TO THE 

LODGES HAVING THE LARGEST ENROLLMENT OF NEW JUVENILE 
MEMBERS DURING THE ENTIRE YEAR 1942. First prize is $100; Second, 
$75.00; Third, $50.00; Fourth, $25.00; and Fifth, $10.00.

All awards will be paid immediately upon conclusion of the campaign, 
Dec. 31st, 1942.

Here’s your chance to earn extra money this year! Join the AFU Juvenile 
Campaign Drive today!

W ith the G-W’s Collinwood Boosters

IF YOU BUY U. S. DE
FENSE BONDS:

You will be helping to defend 
America, to make it a  strong
hold of freedom and democracy. 

#*
You will be helping to protect your 

own fu tu re... saving for a rainy day.
**

You will be helping to keep 
our factories running and all 
men working.

**
You will be laying aside funds for 

college, for emergencies, for comfort 
and recreation in later years.

**
You will be helping to pro

tect America from ruinous in
flation, preventing hard times 
la ter on.

**
You will be making one of the most 

rock-solid investments in the world.

"ISH DISH DA DEVIL?"
HJi+ler Phones Reservation

(Ed. Note: Mary Balint, secretary of Lodge 162, Enumclaw, 
Washington submitted the following clipping taken from the 
“ Washington Teamster." I t’s good reading and you ought to get 
a kick out of it. —  Editor.)

H itler called up the Devil on the telephone one day.
The girl a t central listened to all they had to say.
“Hello,” (’twas Hitler speaking) “Is old man Satan home?
Just tell him i t ’s the D ictator who wants him on the phone.”
The Devil said, “Howdy Rolf” and H itler said, “How are you?
I ’m running our hell-on-earth, so tell me w hat to do.”
“W hat can I do,” the Devil said, “dear old pal-o-mine?
You don’t  need any help from me—you’re doing mighty fine.” 
“Yes, I was doing fairly well, until some time ago,
When a man called Uncle Sam told me, to go slow.
He said to me: “Dear Hitler, we don’t  want to be unkind,
But you’ve raised hell enough, so you’d better change your mind. 
“I thought his lease-lend plan was bluff; he’d never get it through. 
But soon he put me on the spot, when he told me w hat to do.
So-that’s why I called you Satan—I need advice from you;
For I know th a t you' can tell me exactly w hat to do.”
Satan said, “Dear partner, there is not much left to tell;
For Uncle Sam will make it hotter than I can here in Hell.
I have been a real old Devil, but not half as mean as you,
So the minute you get down here, the job is yours to do.
I ’ll be ready for your coming and I ’ll keep the fires all bright; 
And I ’ll get your room all ready, as soon as Sam begins to fight. 
For I know your days are numbered, and there’s nothing left to tell, 
Hang up your phone—put on your hat—and come on down to hell.”

—Via V. R., in Omaha Unionist. 
Clipped from The W ashington Teamster.

B y L ittle  Stan
Cleveland, 0. — 

Many members of 
George Washington 
L o d g e  No. 180, 
AFU., are looking 
forw ard to t h e  
celebration of their 
15th a n n iversary 
scheduled M a rch 
10th in Room 6 of 

Little stan the Slovenian Na
tional Home (inner building). 
The social will follow the regu
lar meeting.

Ju s t how the idea of observ
ing the event was hatched 
makes an interesting para
graph. Our recording secretary, 
Johnhy M erhar was looking 
about the meeting room. He no
ticed the old G-W. charter hang
ing on the wall and a quick 
mental calculation of the date 
of organization showed it to be
15 years since G-W was born. 
Since then, a lot of water has 
poured over the old dam and 
with it flowed memory of many 
happy get-togethers: I t  ap 
pears th a t G-W’s a t present 
are awaiting the ebb tide— 
either th a t—or all this snow 
and rain Cleveland has been 
experiencing will cause the wa
ter to flow again—with more 
social doings and events be
ginning with a  commemoration 
of the 15th anniversary of the 
lodge.

The social will not be on a 
really big scale, so those of you 
G-W’s who have to get up early 
in the morning for work need 
not worry about coming in too 
late. I f  you can’t  make it to the 
meeting—try  to attend the so
cial afterw ards. We don’t  mind 
if you come a little late.

Members are urged to  pay 
their assessments as soon as 
possible. The secretary will cer
tainly appreciate your thought
fulness. You can pay your lodge 
assessments a t any time dur
ing the month from  Wednesday 
to Saturday in Room 6 of Nova 
Doba office, 6233 St. Clair ave
nue. The secretary will also be 
in evenings of. the 25th of each 
month from  7 to 9 p. m. We 
really would like to see and 
meet as many G-W members as 
possible. Try by all means to 
attend your 15th Anniversary 
celebration.

Among proud and happy 
G-W’s are Mr. and Mrs. John 
Brilla, (nee Jennie Bouha), of 
Burton, O., now residing at 
9507 Cornelia Ave., Cleveland. 
Reason is th a t on Feb. 17— 
right between Lincoln’s and 
W ashington’s birthday — they 
became proud parents of a 

(Continued on page 6)

Cleveland, O. — Last week I 
erred gravely by praising our 
Boosters on their perfect a t
tendance on Friday Bowling 
League nights. Following day, 
Tony “Big Ham” Laurich, who 
hasn’t  missed the line-up thus 
far, came home from work with 
a badly sprained w rist on his 
bowling arm. However, this ac
cident did not m ar the foremen
tioned record to any extent a3 
there were reserves—men who 
are not on the roster—ready 
for action—John “Trosky” U r
bančič, and Joe Struna, not to 
mention Big Ham, The C-B’s 
registered three straigh t mak
ing it 13 in a row. This also 
goes to show th a t there is 
enough C-B bowling talent to 
enter two teams in the AFU 
tournament.

Going into the last round of 
bowling, it looks like the cham
pionship race will be divided 
among Betsy Ross, Collinwood 
Boosters and Ivies No. 1. With 
the fourth place Napredek Ca
valiers being nine games from 
first and the Ivies No. 8, 10 
games behind, it will take many 
upsets for either team to over
come the leaders. However, the 
proverbs—quote: “Never Say 
Die” and “I t Aint Over Yet”— 
so anything can happen.

Comical Barber
Went to a lqcal barber shop 

last week to have my ears low
ered. While having my neck 
shaved felt a slight burn which 
caused me to yell, “Ouch!" and 
complain, “Hey! You nicked 
me!” The man with the razor 
assured me: “That’s ok, we don’t  
charge extra for tha t.” (Jovial 
person, is he not?) However, 
the hairdo a rtis t wasn’t  th ru  
with his funny versions typical 
of his trade.

“How do you like your hair 
parted?” he inquired.

“Middle and back,” was the 
answer.

After combing, it looked lil:e 
the bends on a roller coaster.

| Whereupon the barber rem arks: 
“Wow! I t looks like the Burma 
Road!” We both laughed a t this 
until I visualized imaginatively 
the looks of the Burma Road— 
especially after all its bombings 
and road-busting. (Then it didn’t  
strike me as being so funny, 
even though his cash register 
did ring to the tune of 65- 
cents.)

In closing I’d like to mention 
th a t I am still waiting for a 

| writeup by a Booster bowler. 
Until one does write something

I interesting, I ’ll continue with 
; this nonsense. Gutbaj,

John Laurich, 
Lodge 188, AFU,
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Camp Roberts

Boosters Drub B-R’s; Gain Tie for Lead
Cleveland, O. — The long 

reign of f irs t place by the Betsy 
Ross Flagm akers was brought 
to  an end la st F riday evening. 
I t  was the Collinwood Boosters 
who brought about the disrup
tion of the F lagm akers’ reign 
by handing them  a resounding 
th ree game reverse. The clean 
sweep thus enabled the Boost
ers to gain a foothold on firs t 
place w ith the Betsy Ross crew.

In  adm inistering the trip le  
reverse to  the Betsy Ross team  
the  Collinwood Boosters set a 
new league m ark of 2590. The 
second game of the  encounter 
was decided by the mere m argin 
of two pins. As resu lt of the ir 
clean sweep the  Boosters have 
extended the ir winning streak 
to twelve games.

'A surprise  upset was record
ed when the  St. John Saints 
took th ree s tra igh t , from  the 
Ilirska Vila No. 1 team. The 
Ivies No. 1 team  lost valuable 
ground in losing all three 
games to  the Saints. H ad the 
encounter resulted in the Ivies 
favor they would have been 
rig h t in the  thick of battle  for 
f irs t  place. The clean sweep 
brings the  Saints w ithin one 
game of fourth  place.

A t la st the St. John Johnnies 
ended their long losing streak  
a t  the expense of the N apredek 
Cavaliers. The Johnnies gained 
the  better h a lf of the encount
er by taking two games from  
the  Cavaliers. The two setbacks 
pushed the Cavaliers from  
fourth  place into num ber five 
position.

The Ilirska V ila No. 2 team 
faired much better than , their 
kins the No. 1 team  by taking 
two games from  the N apredek 
Bums. The Ivies took advantage 
of the Cavaliers’ downfall and 
as a resu lt of their two wins 
climbed into fou rth  place. For 
the past several weeks the Ca
valiers and Ivies have been stag
ing a  see-saw battle  fo r the 
num ber fou r berth  in the race.

A Tie For First
I t  was the L aunch brothers, 

Tony and Ludie th a t spelled a 
trip le  victory and a tie for f irs t 
place fo r the Collinwood Boost
ers. A lthough the sm aller of 
the brothers Ludie was the big 
noise with his 557 to tal and 
Tony followed up with 538. 
Gustie F ortuna  w ith his 524 
count greatly  aided the Boost
er cause. For the spell bound 
Betsy Ross F lagm akers Ivan 
Rozanc and "Ike” Kocin with 
518 and 515 respectively were 
high.

Dark Horse Takes Three
The St. John Saints put a 

big dent in the Ilirska Vila No.
1 team ’s chance of getting a 
hold on f irs t place by taking 
three games. F rank  Znider with 
a 563 series, which was high for

the evening, was the big bomb
shell fo r the Saints followed 
by Jim  Ruzie w ith a 523 total. 
F or the ill-fated Ivies No. 1 
crew Tony Prime with 532 and 
Mike Poklar with 512 were try 
ing to save the team  from  com
plete destruction.

Back to  Life
Back to life came the St. John 

Johnnies as resu lt of their 
double victory over the N apre
dek Cavaliers. S tan B arba with 
his 453 to tal was high fo r the 
Johnnies. F o r the Cavaliers 
Rudy S terlekar with his 498 
count enabled the  Cavaliers to  
gain the ir lone victory.

Back in Fourth Place
W ith L ittle Stan leading the 

way w ith his 494 count and 
followed by M att Debevec with
477 the Ilirska Vila No. 2 team 
won two games from  the N a
predek Bums and were back in 
fou rth  place. For the Bums 
Johnny Cham pa w ith 474 was 
high.

Two Hundred Circle
The select two hundred circle 

was entered by the following: 
F rank  Znidar, 233; “Ike” Ko
cin 222; Rudy Sterlekar, 205; 
Mike Poklar, 202; Johnny 
Krince, 200; and Ludie Lau- 
rich, 200.

F ra te rn a lly  yours,
J oseph Kozar, secretary 

A FU  Bowling League
* *

American Fraternal Union 
Standings Feb. 20, 1942

W L
1 Betsy Ross ..............  42 24
2 Collinwood Boosters 42 24
3 Ilirska Vila No. 1 .... 37 29
4 Ilirska Vila No. 2 .... ̂ 2 , 34
5 Napredek Cavaliers . /3 2  34
6 St. John  Saints ... 31 35
7 Napredek B u m s .....  27 39
8, St. John Johnnies .... 21 45

Team High 3 Games
Collinwood B o o ste rs   2590
Ilirska Vila No. 2 .......... ?587
Ilirska Vila No. 1 ............  2566

Team High 1 Game
Betsy Ross .......   963
Collinwood B o o ste rs   908
Ilirska Vila No. J2 ..............  899

Individual High 3 Games
L. Debevec ........................... 636
S. Z ag o rc ...........................   623
J. Krince .............................  612

Individual High 1' Game
J . K rin c e ...............................  264
L. Debevec ........................... 257
T. Prim e ...............................  255
J. J e rm a in ............................. 255

Individual Averages
1 Rozanc ............................. 174
2 M. Poklar ......................  172
3 M artich .............    169
4 Zagorc ............................. 167
5 Quinn ...............................  167
6 Prim e ...............................  165
7 L. Debevec ....................  165
8 Kozar ........... ..,.................  165
9 L. L a u r ic h   ....... 164

10 Ruzic .........................   163

By Florence D. Starts, 
Lodge No. 1, Ely, Minn.

Camp Roberts, thought by 
many to be the best army camp 
in the United States, is a monu
ment to the valor of an Ameri
can soldier. I t  was named after 
Corporal Harold W. Roberts who 
gave his life for his country in 
the firs t world war. A San 
Francisco lad, Corporal Roberts 
enlisted a t Fort McDowell, Cali
fornia, December 12, 1914, and 
la ter was placed in the 344th 
Tank Corps Battalion as a driv
er. On October 4, 1918, in Mon- 
trebreau Woods, France, while 
he was moving his tank into a 
clump of bushes to afford pro
tection to a disabled tank, his 
own machine slid into a  water- 
filled shell hole and immediately 
was submerged. Realizing only 
one of the two men inside had 
time for escape, Corporal Ro
berts pushed his gunner through 
the back door of the tank and 
shouted, “Well, only one of us 
can get out, and out you go.” A 
second la ter w ater r u s h e d  
through the tank and drowned 
the intrepid Roberts. Bravery 
and devotion to country are v ir
tues of a  soldier. The image of 
th is Corporal is ever before the 
men of Camp Roberts. And so 
it is also before my two cousins, 
Raphael J. Grahek and John 
Golobich, who are now stationed 
a t Camp Roberts.

Construction on Camp Ro
berts begain in 1940 through 
rain and mud and on June 15,
1941, the camp was ready to 
receive its full complement of 
troops. Camp Roberts has fifty- 
two types of buildings, all 
frames, the m ajority of which 
constitute barracks, mess halls, 
class and adm inistration build
ings. A power and communica
tion system threads throughout 
the entire camp. The Camp’s 
own railroad system comprises 
three and a half miles of track.

The arm y builds strong bodies 
a t Camp Roberts. Among the 
many sports th a t Selective Serv
ice men participate in are base
ball, boxing, swimming, boating, 
badminton. The Camp Roberts 
soldier finds much enjoyment 
in the Service Club, where he 
may dance, play bridge, read 
good books. Camp Roberts also 
has its  own full-sized newspaper 
The Dispatch. Four theatres 
bring the la test motion pictures 
to  Camp Roberts. Metropolitan 
stations carry Camp entertain
ment each week. These radio 
shows also are morale builders 
fo r the ir huge Camp audiences.

In  a  huge natural am phithea
te r a t the camp is the Roberts 
Bowl. Here th i r ty ,  thousand 
people easily can see and hear 
everything th a t happens on the 
stage, which has been construct
ed a fte r the California mission 
style. W o rld -fa m o u s  r a d i o ,  
screen and stage s ta rs  appear 
here.

My two cousins are very hap
py to  be a t Camp Roberts, and 
so I am sure are all the other 
young men stationed there.

So I  hope I have given you 
a  better estimation of Camp 
Roberts, largest Army replace
ment train ing center in the 
United States and the pride of 
the Army.

There are no “rookie” dollars. 
Send yours to  the front! Buy 
U. S. Defense Savings Bonds 
and Stamps!

— For Victory: Buy Bond#—

Schedule for Friday, 
February 27th

Alleys 1-2 
Ilirska Vila No. 1 vs Collinwood 

Boosters 
Alleys 3-4 

St. John Saints vs Betsy Ross 
Alleys 5-6

Napredek Bums vs St. John 
Johnnies 

Alleys 7-8 
Ilirska Vila No. 2 vs Napredek 

Cavaliers

AFU ON W ARTIME BASIS
(Continued from page 5)

Sports Fund
The Quadrenniel Convention of our American Fra

ternal Union has given the Supreme Board complete 
power to exercise control of our Union’s sports fund. 
During times of depression and war, the Board, therefore, 
has the power to transfer monies from this fund for use 
to benefit our members in various beneficial wrays during 
war time and after this period.

Wartime takes on a more serious aspect than an 
ordinary depression or similar periods of crisis. For this 
reason, the Supreme Board has withdrawn financial 
assistance for sports activities to all lodges. This ruling 
will remain in effect until further notice.

Suspending these appropriations, the Supreme Board 
had in mind a cloudy dismal-looking future. How the 
Sports Fund will be used, when, and where, are questions 
that only the future can answer. But we must be prepared 
and be ready to sacrifice a few  days of happy sports get- 
together for our other members who are now serving 
their country. Perhaps the money may have to be used 
for invalid soldiers upon their return from w ar; perhaps 
aid will have to be given to their families. Perhaps there 
will be other important places where much needed 
assistance can be given. For this we must sacrifice and 
prepare.

The Supreme Board realized too, that already many 
athletic units were crippled because their participants 
and teammates have entered the Armed Forces. Others 
will be called in the near future. For these reasons, the 
Sports Fund purse strings have been temporarily tighten
ed.

By this act, the Supreme Board does not discourage 
our members to participate in sports. Rather, they feel 
that this temporary sacrifice will and should result in 
continued activity tho on a smaller scale that would 
enable the local lodge to exercise their control. In the 
same instance, the National Duckpin and Tenpin Tourna
ments need not be cancelled and attempts could be made 
to locally finance them at least to the extent of holding 
them on perhaps not as large a scale.

W e must keep in mind that Wartimes are not normal 
times, and that in preparing for a dim future, we must 
sacrifice and wTork harder to overcome present obstacles 
in a true fraternal stvle.

Upsets Mark Chicago 
League Play

Chicago, 111. — Even the U. S. 
Airmail wasn’t  fa s t enough to 
deliver th is news dispatch in 
time for publication last week. 
B ut here i t  is:

M aryton Cafe’s and Gottlieb’s 
Florists, lower bracket teams in 
Chicago’s AFU league turned 
the tables on the leaders by 
whitewashing the ir foes to  the 
tune of three games apiece. 
These two last place team s car
ried the offensive and bombard
ed the pins in record breaking 
fashion.

The 3rd place Marytons clash
ed w ith the 2nd place Wencel 
Dairy’s. Result—a clean sweep
ing whitewash. Louis Zefran’s 
neat 515 was high, while Cap
ta in  Louis Dolmovich, throwing 
up a  stout defense in the last 
game, helped the team to take 
the concluding game by six pins. 
Frankie Kovacic w ith 193 was 
high for the losers.

Gottlieb’s F lorists did likewise 
against the league-leading Ze- 
fran  Morticians—a clean sweep. 
Captain Chester Harey and To
ny Kovacic of the Florists, must 
have found the scent, bunching 
a 513 and a 522 series. The 
punch was a  b it too hard for 
Captain Joe Tabor even with 
games of 182 not being enough 
to stop the whitewash.

By these results, Marytons 
moved into f irs t place tie while 
Gottlieb’s F lo r is ts  mover closer 
to th ird  position.

Louis D olm ovich , president, 
Chicago AFU Bowling League.

A Dash From Dolly

LITTLE STA N ’S ARTICLE! THE GREAT leveler

(Continued from page 5)

III., Ind., and Wis., Federa
tion of AFU Lodges Will 

Meet April 26, 1942
Indianapolis, Ind. .— The 

Illinois, Indiana, W i sconsin 
Federation of AFU Lodges will 
hold their n e x t  meeting in In 
dianapolis, Indiana, April 26th,
1942. This will m ark the f irs t 
time in history th a t the Federa
tion will meet in Indianapolis, 
and elaborate entertainm ent 
plans for the representatives of 
various lodges are being made.

Napredek Lodge 182, AFU of 
Euclid, O., will sponsor a pic
nic a t Stusek’s Farm  J  une 21st.

By Florence D. Starts

Ely, Minn. — Lodge No. 1, 
AFU., in Ely has a new secre
ta ry  now th a t Joseph Kovach 
has left for the army. He is 
Louis Zgonc, known to his many 
friends as “Doc.” Being very 
active in lodge affairs we can 
be sure th a t Mr. Zgonc will 
make a capable secretary and 
serve our lodge to the best of 
his ability.

In a  previous article I men
tion th a t William Loushin of 
Ely was reported missing in the 
Pacific W ar Zone. Word was re
ceived by his parents last s ta t
ing th a t he was killed in the 
Japanese attack on Pearl H ar
bor. This brings Ely’s w ar ca
sualty list to  two, Albin Ma- 
rache, having been the firs t 
Elyite to  give his life to  his 
country.

A discussion of Louis Ada- 
mic’s latest book “Two-Way 
Passage” was enacted into the 
popular radio d r a m a ,  “One 
Man’s Family” last Sunday eve
ning. I t  proved to be quite in
teresting. I haven’t  read the 
book as yet, but I ’ve heard 
many worthwhile comments on 
it.

Miss Gretchen Webber, who 
became a member of the AFU 
about two years ago, was m ar
ried to  John Lobe of Ely on 
February seventh. Mrs. Lobe is 
the local Girl Scout director and 
a social science teacher in the 
Memorial High School. Accept 
my congratulations M r. a n d  
Mrs. Lobe.

I have two cousins stationed 
a t Camp Roberts, California 
now—John Golobich and Ra
phael Grahek. Another cousin 
Lt. Lawrence Golobich is at 
Foyt Snelling, Minn. We receiv
ed a le tter from Pvt. Grahelt 
last week in which he gave 
quite a detailed account of army 
life.

Talking about men in the 
service, I ’ve heard many peo
ple remark on how interesting 
Tony Drenik’s articles on the 
army were so we hope you’li 
continue sending them to the 
paper Corporal Drenik.

Remember Pearl Harbor! Buy 
U. S. Defense Savings Bonds!

baby boy—w eight: 7 lbs., and 
5Yz ounces. Another new mem
ber for G-Wl

Young son of Mr. and Mrs. 
Danhoffer, 4684 E. 96th st., 
Garfield Heights, was enrolled 
as a member of G-W’s juvenile 
departm ent. Young Thomas 
was born Dec. 23, 1941, ju s t 
two days before Chirstmas.

NEW SY NOTES: Methinks 
W alt Guzik, Bub Kardell, and 
other jovial fishermen sports
men will open their eyes a t this 
TRUE fish story. I t  appeared 
in “The Ely Miner” weekly 
newspaper in L ittle S tan’s 
Minnesota h o m e t o w n .  I t 
reads: “Louis Garni was fish
ing through the ice on Back Bay 
of Basswood lake Saturday 
(Feb. 14) when he hooked a 
huge N orthern Pike. Garni a t
tem pted to pull the struggling 
monster through the hole in the 
ice, but found the hole too 
small. While a companion held 
the fish by th rusting  a thumb 
and finger into its eye sockets, 
another enlarged the hole with 
an ice chisel and the fish was 
landed. I t  weighed 30 pounds 
and measured 43 inches in 
length— (which is ha lf as long 
as L ittle Stan.) The fish was 
packed in ice and will feature 
Ray H oefler’s Ely Commercial 
Club display a t the Chicago 
A m phitheatre’s outdoor show 
which opened Feburary 21st.

Received a postcard from the 
Znidar’s—Frankie, Eugene, and 
ma who were in Chicago. Con
gratulations, a little late, but 
nevertheless sincere, to Mrs. 
Anthony Laurich on her recent 
birthday. Tony Baraga J r . back 
from  F lorida— Talking over 
new smooching locations, be
tween shots a t E ast 152nd Rec
reation Friday night—B-R’s 
dropped three gam es; Collin
wood Boosters who held ses
sion same night took three more 
to  stretch winning streak. Ivies 
No. 2 took two from  Napredek’s 
Bums. F rank  M artich of B. R. 
in the Army—the boys missed 
him in the lineup—the Ivies 
No. 1 taking it  on the chin, and 
the Cavaliers and Johnnies 
holding the ir own. Frankie 
Sm rtnik of the Napredek Bums 
getting ready fo r the soldier’s 
uinform. Slatko Sneezle get
ting ready to  spin a new yarn 
especially for Ham Laurich.

* *
Word came from  Minnesota 

th a t the therm om eter dropped 
to 25, 35 and 45 degrees below 
zero in various p arts  of the 
famous Minnesota Iron Range 
in the la test February  cold 
wave. Cleveland was having its 
ups and downs with rain, snow 
and cold, and cold, snow and 
rain. v

* *
According to  “Vsak po svo

je ’1’ la s t week, our supreme 
president, enroute to Cleveland 
a fte r the annual meeting of the 
Supreme Board a t  E ly had the 
m isfortune of losing a pair of 
shoes. I t  appears another pas
senger walked off with his while

Asked to write a short pi 
for the Unified Fidelity 
letin Board,” here is what 
Worthington, police rePortertaut 
a Dallas paper, had to saya 
life insurance:

“Death plays no favorites.

“Two years on the 
for any paper brings ^
proof of that, because ^
police reporter death is L
the day’s work. There can ^  r
sentimentality connected i
it, and deadlines can b e k  
aside for no personal k.
When death hits, it si®p |rj
and th a t’s that. Who t e ^  
is determines the space fc,
to the story, but in a feverjf J I 
phases the final result J-.
death is pure repetition k
one else won’t  *be at the 
fast table tomorrow.

= also th»l I«“The reporter learns ^ ^
Death is as varied as 1 ^  T '
partial. The banker  ̂2t- i  
wheel of his auto as a ^  i; 
tack strikes him; the ju ^  n  
dler dies besides his d ia . jjy r  
machines as his heart® ollg]i I  
sends a too-heavy l°a ^er is i, 
his veins. The school tea ^  % ^ 
unfortunate enough 0 ^  a J 
spectator a t a sh°otin&'^ r̂, ^ 
stray  bullet instantly 1 ^
The clerk steps from agtriltes  ̂
car, and a passing K
him ; the salesman swi & 0  ■
line of traffic to pj«f1 
car and finds himsell 
huge oil truck. m. p f  j.

“But no m atter hoW . ^
pens, the results are t « 
one more human being ^  $  
exist, and the small WOf ̂  $ 
large world which deP 
him is thrown into c° ^  
Any skeptic who thinks ^  ̂  
can keep his number o ap0'm  
indefinitely should  ta . 0pe 1  
lice reporter to learn J 
im portant thing-—

“Death plays no fav0 
Fraternal'

W estern  
eration of AFU 
junction with Lodge  
bane, Pa., will co.nl Tnio t i^ P  
American F ratern a l , w » i  
with a picnic a t 
Sunday, Ju ly  4th, 1“

IJu ly  11, 18, and
dates selected for „  <.,# It'
to  be sponsored by . Age a
Lodge 186, AFU. The 1 '
celebrate its 15th |
with a dance Nov. 2 ’

   ,fatio° ,t fL
The mule h a s  a  re p u ^  0f I

cause it knows which 
ability to  use. .Wy
Monitor. f  i

leaving his own f°r 
preme president. It 'v ,^e 0$ 
so bad, but the> *  t*
passenger le ft D all. |ifk  
shabby—and too s . e,j 
poor colored p o r t e r « ,  I  1
ed upon for exp lan a  1 ’ I?  
white with f r ig h ^ r  ij I1 
so. Luckily, Bro. jj 
another pair of sh ]<J W 
grip. Otherwise he 'f treet$.  ̂
to trudge Chicago’s ® ^  
tween stations in ni 
slippers.

SI

BUY
UNITED 
STATES

Sa v i n g s
ONDS 

MD STAMPS

y  a#*
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ONWARD B E T S Y  ROSS!
* By Dorothy Rossa ----------  ,=

^ was a fifty- 
B tM ,  f  With Barberton 
K ’stpa "?• '̂ W0 Barberton 

Betsy p S ^ against two 
^  5®  teams. The final 

i >( J  '® td »»e Barberton
I tofious A Ross teara vic‘
1 ^ fl„ L USUal ^  was swell
1 ^  ar,ri S t- Martins out
. S t o n  h°Pe they wiU be
' ^ TheBets?Rnda§ain  V6ry 3 ''rived at yR°ss girls’ team
1 ^  that alleys only to
I tn °PP°sing team had 
V I t  apPear-

* f ^ i  hr- f lad t0 see M rs- 
!• pfriend!, . Ughter and her 

P'alono- ln-the P eering  sec-

,t I « ^ M S thStMrS- S l0pk° ’itee S- Starman, Rose

; K r es ZuMMi= i

i  ^  loii'J'' fowling team ,
1 > * « e S gh *». “ ,
,1V ' The tPD evemng any- ;

*  s l i t  cornP°sed o f :
\  ?S 'C n  V Ann :
, ’ t 1 ary Rossa>

\  slHn y* hatched their 
against the fol- 

er| H a Baraga, F ra n k !' 
t  '4and p ? nk Sesek, Stan
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a p r e d e k  N o t e s

Euclid-Cleveland, 0. — Hel
lo, this is your reporter again. 
B rother Frank Chukayne’s a r
ticle last week was neatly  done. 
Keep it up Frank. Also enjoyed 
among other columns, the one 
headed: Collinwood Boosters.

Last week the Napredek Ca- 
va’iers were on Victory lane 
until St. John’s Johnnies put a 
detour sign up, and the Cava
liers won only one game. The 
big noise for the Cavaliers was 
Rudy S terlekar with a 205 
game, and 498 series, and F rank 
Sm rtnik helping with a 458. 
Barba led the Johnnies with a 
453 series, and Vince H art as
sisted with a 439. Tomorrow 
the Cavaliers will meet Ilirska 
Villa No. 2 for undisputed po
sition of fourth  place.

The Bums battled with Ilir
ska Villa No. 2 last Friday, and 
lost two games to them. John
ny Champa, the captain, bowled 
with his team  and ti’ied to in
spire them with 164, 124 and 
186 games, for a 474 total, but 
to no avail. Johnny Krince as
sisted with a 440 series, with a 
200 game sandwiched between 
127, and 113. The Bums will 
meet the St. John “Johnnies” 
tomorrow and attem pt to cut 
the lead.

Johnny Sm rtnik of the Bums 
may be leaving us soon for the 
armed forces of the United 
States. The “Bums” as well as 
Cavaliers surely will miss him, 
because he is a steady bowler 
and a friendly guy.

Last Saturday Betsy Rosjs 
played a match game series with 
two Barberton team s There was 
a lot of excitement and rivalry 
between the two “firs t” teams 
right up to the end. The visitors 
took the honors in this engage
ment, but were inflicted the 
penalty by the second B. R. 
team. All in all we believe Bet
sy Ross enjoyed having the B ar
berton boys visiting in Cleve
land for a change.

In the near fu ture N apredek’s 
Cavaliers and Bums are meet
ing the St. M artin’s keglers 
from Barberton in a return  
match game. The contest will 
probably be held at the E. 185th 
^Street Bowling Center, and we 
are looking forw ard to the oc
casion. So, lodge members, 
please take notice and watch 
this column for the definite 
date, then reserve the evening 
to come out and show Barber
ton th a t you are loyal toward 
the two teams of your lodge. 
When we were in Barberton re
cently there was a big crowd to 
cheer St. M artin’s two teams, 
and they must have been proud 
of them. So be there, then we 
can be proud too.

Yours tru ly  jo tted  this down 
on the spur of the moment: 

DON’T GIVE UP 
Don’t get disgusted Ivith the 

Government 
If  the Army has a few set

backs ;
Don’t think you could have 

run the Government 
And would have saved those 

setbacks.
Ju st hitch up your belt and 

smile,
There’s a silver lining in 

every cloud,
F o r with our home defense a- 

humming 
And our boys up there a t the 

front
Will set the rising sun be

yond the horizon,
And break the Nazis from 

the Axis to p ;
So, don’t give up, ju s t smile 

and say 
We’ll fight till victory is 

ours.
Fr. Orazem, 

Napredek, 132 AFU.

— For Victory: Buy Bonds— 
Let freedom ring on Unck 

Sam’s cash register! Buy U. S. 
Defense Bonds and Stamps.

— For Victory: Buy Bonds—  
Bonds or bondage? Buy U. S 

Savings Bonds.

should be thanked fo r last 
week’s column—the s ta rt of i t " ' 
anyway. How about doing some 
more columns, Hank and Al? i 

Our Anniversary Dance has  ̂
been changed from Nov. 21st to 
Nov. 28th. As was previously ' 
announced Betsy Rošs will j1 
sponsor again this year three 1 
Barn Dances—July  11th, 18th, 
and 25th. Johnny Pecon and .1 
his boys have been signed to ■ 
play fo r all fou r affairs. i

All Betsy Ross members are I 
asked to please save their sales ■ 
tax  stam ps and bring them to ‘ 
the next meeting. '•

A  new entertainm ent com- 1 
mittee was assembled a t the 
last meeting. With Blackie * 
K rall, J. P. Morgan, Ann Ur- 
banic, Ivan Rozanc, Ike Kocin, i 
Eleanore A14c, Lena Femec, ] 
Catherine Krall, Rosemary Ros- i 
sa, and Y. T., Betsy Ross will ’ 
keep right on giving not only i 
its own members but also its : 
m any friends the best of times. 1 

As we close this column, we ! 
wonder how soon we will be ‘ 
able to bring you scoop an
nouncements on certain engage- : 
ments. And we’re looking at 
you, Ivan, Blackie and Ike.

For all our own B. R. mem
bers—remember Patsy, Sailor, 
Joe, Marsen, and others—and 
fo r our country’s sake buy de- ; 
fense bonds. Do your part to 
the utm ost of your ability as 
these boys are -doing theirs.

Stay-at-Homes Gathering
Scrap for Uncle Sam

The need for more paper, old 
rags, scrap metal and old rub
ber by the w ar factories is te r
ribly acute. The public can get 
into this Big Scrap by turning 
its salvage m aterials over to the 
-Salvation Army a t once.

If  you knew th a t a single ton 
of paper wraps or packages 
16,700 rounds of fuses; or 670 
3-inch an ti-aircraft c a n n o n  
shells; or 1340 75-mm Howitzer 
craft cannon shells; or 1,000 
shells; or 8,000 37-mm air- 
155-mm Howit z e r  p o w d e r '  
charges; or 667,000 30-cal.
small arm s ammunition (bul
lets) would you burn or destroy 

■ beyond the possibility of sal
vaging any paper? N aturally, 
you would conserve it and the 

j  Salvation Army suggests tha t 
“for the duration” you “GIVE  

■A CORNER OF YOUR CEL
L A R  TO UNCLE SA M  AND  
TH E SA L V A T IO N  A R M Y .”

\ Scrap Metal, Old Rubber and 
Rags are equally as im portant 

! in the war needs of today and 
! nil these should be carefully 
j saved along with books, maga- 
1 zines, tires, clothing, carpets, 
furniture, old stoves, bottles of 
all kinds, ja rs  and kitchenware. 
If you are missed by the regular 
call, or the accumulation be
comes too large, phone HEnder- 
son 5357, or send a postal to 

12179 E ast 55th Street, and a 
truck with the red shield will 
call for your contribution, or if 

' your patriotism  runs h i g h  
enough bring it to the rear of 
the address given.

A dju tan t Peter J. Hofman,
. i Officer in charge of the Salva

tion Army’s Social Service Cen
ter, pointed out tha t there feas 

• been no slackening in its regu- 
t la r program  of furnishing han- 
, | dicapped persons with employ

ment, shelter, clothing, family 
[ needs, spiritual help and en- 
r couragement. About 150 per

sons are being now so served.
i
1 Husband:— “I’ve got my life 
3: insured for ten thousand dol- 
- lars.”

t W ife:— “Good! Now yoi 
. won’t  need to see your doctoi 

every time you feel a little up 
e set.” — Fraternal Monitor.

T h e  M a g i c  C a r p e t  J u v e n i l e  P a g e

S IS T E R  ENCOURAGED  
BRO TH ER

Barberton, O. — Encouraged by my 
sister Mary, and finding some spare 
time, I decided to write to the Nova 
Doba. Maybe it seems like we are the 
only Juvenile members in Barberton j  

because we are the only ones to write. |
St. Martin’s Lodge 44 has a fairly j  

large group of Juvenile members. But i 
no interest being paid to it. That also ! 
applies to me. I believe there should j  

be a change. For some day we will be | 
called upon to take up where our 
parents leave off. Little Stan is get
ting old you know, or so he tells peo- ! 
pie. So someone will have to take his i 
place too. So let’s write to the page \ 
more. j

Well Friday, February 6, Norton; 
played Coventry in which we lost a 
thriller by the score of 42 to 39. Norton i 
being the school X attend lost almost J 
all of its basketball games. I was on s 
the team, but was forced to quit be
cause I received an injury to my right j 
side about two weeks ago. I also played i 
football and I received a varsity letter. 
Due to this injury I may not be able 
to play basketball or football any more. 
Thinking it over I don’t know what I 
am going to do now. One thing is sure j 
—and that is to write to the Juvenile ■ 
page. Well I am running out of words 
as yflu see. So goodbye now!

Tony Novak, 
Lodge 44, AFU.

P. S. I am just kidding Stan.

“RE M E M BER— W E A R E  ON 
W A R T IM E ”

Ely, Minn. — It’s been a long time 
since I’ve written and I’m sorry I’ve 
neglected my duty so.

I’m in the eighth grade now and 
we have a Hobby Club in our room. 
We have swell times working together 
and having meetings.

We are going to have a club flag and 
I ’ve been elected chairman of the com- j  

mittee.
On February 10th, we had a skating! 

party and later we went down to the 
Coffee Shop for lunch.

The weather is just perfect in Ely. 
Not too cold for any sports. The most j  

impdrtant winter sport for me is skat- I 
ing and I spend most of my spare 
time skating. I wish summer would; 
come though, so we could go roller' 
skating and hiking.

I see Ely is quite well represented in 
the Juvenile page and I’m glad.

We must all remember that we are 
in war now and not be sad over the 
sacrifices we must make. So I, as just 
a plain American, say “love, be loyal, 
and help protect your country and it 
agH do .sapie for j'ou.” <t..,..., ..

Truly yours, ,
Mary Ann Sever (Age: 13) 

Lodge 120 AFU.
------------------------------------

STA TIO N  E  L Y !
\ Ely, Minn. — Joseph Kovach, Com- 
| mercial Club president, and third su
preme vice-president of our AFU, Ray 
Hoefler, secretary; and Mayor John 
Kapsch attended the Virginia Cham
ber of Commerce dinner in Virginia, 
Minn,, recently.

Mrs. Edith Johnson and her asso
ciate piano teacher, Mrs. Goldie An
derson presented the following pupils 

j in a recital Feb. 2. Dewey Carlson, 
j  Betty Kangas, Judy Carlson, Carol * 
1 Nelson, Arthur Nelson, Dorothy Jaichie,
! Lois Carlson, Carol Gustafson, Mary 
j Ann Starkman, Patsy Buccowich, Dick 
i  Kangas, Florence Startz, Andrew Spo- 
; ljarich, and Donald Kangas.

Board of trustees and officials of 
! the AFU’ completed the annual audit 
| and meeting at the Home Office in 
! Ely, Minn.

At the annual meeting of the Jugo- 
| slav National Home new officers were 
j  elected and appropriations were made 
as follows: $25 to Iron Lung fund; $10 
Slovene Radio Hour; $2,000 in U. S’. 
Defense Bonds. Officers elected were: 
John Mehle, president; Joseph L. 
Champa, vice-president; Andrew Pertz, 
financial and recording secretary; Jo- 

j seph Milkovich, treasurer; John Otrin,
; chairman. Frank Erzar Sr. and Jacob 
! Kunstelj, trustees; Frances Varoga,
: chairman, Francis Kalan, secretary- 
! treasurer, library committee; Matt Ver-> 
I tin, chairman and manager, Frances 
I Jenko, and John Dragavon, directors 
j  of the Club. Your reporter of Lodge 
j  No. 1, signing off until next time—

Margaret Mary Startz, 
l Lodge No. 1, AFU.

RECEIVES M ANY  
POSTCARDS

Ely, Mjnn. — “I’d like to see some ; 
postcards, please.” Yes, I’ve been busy 
answering postcards since my last 
article to the Juvenile Page, some
times receiving as' many as four cards 1. 
in one day. Yes, collecting postcards 
as a hobby is a lot of fun and I’ll still i 
answer all of you juveniles who send , 
me cards.

I see that Rose Kuznik reports on : 
her lodge’s activities quite regularly in 
the adult page. Just keep it up, Rose. ] 
but we would like to see you write | 
more often to our own page. j 1

I also see where Dorothy Martinčič is ] 
writing a series of articles in First i ] 
Aid. That’s a good idea, Dorothy. I ] 
took a course in First Aid last year 1 
and enjoyed it very much. ;:

All the juveniles, I know, were dis- j  

appointed to find out that Elsie Des- j: 
mond is leaving the Juvenile Page. 1 
We’ll all miss your wonderful articles 
Elsie. Your letters, to our page have i; 
made you many friends, I am sure, even ■ 
though they have never s^ n  1 you,:; 
because your wonderful personality 
can be seen right through your articles. ,'

We’re glad to welcome Helen Omerza : 
as a new writer. You’re off to a good j  

start, Helen and I hope you continue j, 
along with Sylvia Baudek and Louise j  ( 
llarvat in representing Ely. Helen’s ; ( 
brother, Joe Omerza, was a delegate | 
last summer.

Until next time, juveniles, this is 
your Ely correspondent.

Florence D. Startz j 
No. 1, AFU.

“W E M UST DO OUR P A R T” j
Frostburg, Md. — What! have I hi- j  

bernated for the cold winter, too? Well, | 
I hope not.

First of all, I would like to thank | 
you very much for my dollar check, j  
It came in handy around Christmas j  

time. I was thrilled when I received j 
the award for my article. This award j  
has encouraged me to write more oft- | 
en to this wonderful page. Thanks i 
again!

I have delayed this article due to the 
fact we were studying for,our mid
year- exams. That is all over now and 
we have recoivcd cur report cards. I 
have passed every zzX-z- this semester. 
Thank goodness!

Since I last v:rcte to iais page I dis- , 
covered a new cousin of mine, and ; 
quite a number of postcard pen-pals, j 
Thanks for writing to me. If I haven’t j 
answered your letters or cards, I’ll do so ! 
as soon as possible.

War has come to this country. We j 
all dread this because oj the destruc
tion of hcfmes arid lives of our be
loved ones. We must all do our part in 
order to help our country. There are 
many organizations and other helpful 
branches to which we juveniles can 
belong. For example, Tiie American 
Red Cross.

Well, it is now time for your •hen- 
scratching contributor to sign off. A 
proud AFUer.

Helen Urbas (Age: 15) 
Lodge 187, AFU. J

N E W S B IT S  FROM E L Y  ;
Ely, Minn. — Here it is nearly the j 

end of February. It featured Lincoln’s j  
| and Washington’s birthdays, and Val- | 
entine’s Day, too. I hope you juveniles I 
all received many valentines.

Our School Chorus is presenting an 
operetta in the near future. My part is j 
in the chorus.

My sister Florence had a birthday,: 
Jan. 15th. She was 17 years old. She 

i entertained several girls at a dinner.
| My birthday will be March 1. I shall be 
! 13 years old.
| Elsie Desmond: We’re sorry that you 
1 have left our circle, but we shall con
tin u e to read your articles on the 
| adult page.
I Sunday another band concert was 
j held, It featured the Swing Club direct- 
1 ed by Patricia Moonan. It was a hit 
I unit!

My ccusin. Private Raphael Grahek 
| writes us from Camp Roberts, Calif.,
| where he is in the Infantry. He expects 
I soon to undergo training for commu
nication line service. They cjo a iot of 

! drilling, he said, and declared the 
| army is really up-to-date. A soldier’s 
| life is made much more comfortable'
! than in the past.

Margaret Mary Startz (Age: 12) 
Lodge No. 1, AFU.

i F IR ST  AID
*

Strabane, Pa. — The three condi
tions in an injured person that take 
precedence over everything else are:

; (1) Hemorrhage; (2) Stoppage of 
! breathing; (3) Poison.

Briefly tracing a drop of blood thru 
the body the course is as follows: (1)
Left auricle; (2) Left ventricle; (3)
Aorta; (4) Small arteries; (5) Capil
laries; (6) Veins; (7) Right Auricle;
(8) Right ventricle; (9) Lungs; (10)
Back to the left auricle, etc.

Definitely locating the six most im
portant arterial pressure points for 
the controlling of bleeding and the ar
tery in which it is found are: (1) Tem
ple region is controlled by applying 
pressure just in front of the ear—tem
poral artery; (2) Wounds of the face 
below the level of the eye, apply pres
sure along the jaw bone—facial artery;
(3) Cut throat, place ends of f.ngers 
against the sides of the wlndp.pe—  
carotid artery; (4) Bleeding extreme 
upper part of arm, armpit or shoulder, 
apply pressure in hollow behind the 
inner third of the collar-bone down 
against the first rib—iu';clavla.i ar
tery; (5) Bleeding hand, forearm, and 
upper arm, grasp the arm about half 
way between the shoulder and elbow, 
fingers well up on the inside of the arm 
and thumb to the outside—auxiliary 
artery; (6) Bleeding in the thigh, leg 
or foot, apply pressure in the middle 
of the groin with the feel of the h a n d -  
femoral artery.

Dorothy Martinčič,
No. 149, AFU,

H O LID AYS F L Y  B Y
Chisholm, Minn. — It seems that as 

! soon as one holiday goes another one 
| comes and I always write before a 
! holiday: Now we’re looking forward to 
! the Easter holidays, with the gay, new- 
I colored bonnets, suits and shoes. Al- 
j most no one ever thinks about Wars 
j  during the holidays because the holi- 
I days come just so you can forget trage- 
i dy. I always say, “Have the most fun 
| when you can, ’cause you’ll never re- 
\ capture those joyful moments again."
I suppose everyone is looking forward 
to the end of this ghastly war and ' 
is doing his share by buying Defens? ; ■ 
Bonds and Stamps, and “Remembering 
Pearl Harbor.”

But to get away from holidays and 
war, I should like to congratulate the 
Nova Doba or New Era for printing an 
exceptionally interesting paper this 
year. Little Stan’s page is so interest
ing that I could read for hours and 
never get bored. The enthusiastic writ
ers, too, give me a joy I ’ve never felt 
before. Then, too, the St. Joseph’s So
ciety is,much more exciting and inter
esting. tftruaems the older you get the 
more interested you become in a sub
ject, just like I am becoming more in
terested in the problems and doings 
of the society. If anyone read this ar
ticle, please, if you are not in this 
society, for your sake join now. You’ll 
never regret it. I didn’t! In fact I ’ve 
never felt more free in all my life.

Until next time, as Walter Winchell 
says, I remain your Chisholm corres
pondent and with loads of luck I am,
Ro ;e Yartz, who says, “Every time you 
think of war, think of bonds and 
stamps.”

Rose Yartz,
Lodge 30, AFU

FA REW ELL TO JUNIORS
And through this Page I began to 

knew so many people. Why I’ve met 
hundreds of very good friends just 
thru writing—and some have turned 
out to be my best friends. Then too I 
have many correspondents even as yet.
True friends will always remember you.

Writing these words down on th e . 
typewriter brings me that funny feel
ing that I am leaving something won
derful forever. But I guess I shouldn’t 
be in that mood because I could still 

; contribute letters to the juveniles as an 
| adult though and I will; I won’t let m y  
!dear friends down unless they don’t 
want me now. Gee, juveniles it’s tough!

What grand opportunities this writ
hing has given me! Why I attended 
the Third Annual Juvenile Conven
tion in ’39 in Ely, Minnesota as a juve
nile delegate and what an experience 
—one I’ll never forget; the friends I 
met from all over the U. S.; the meet- 

; ing of all the supreme officers—a great 
pleasure, one that will always linger 

, in my heart with the thought in mind 
! of super-fine people of our American 
| Fraternal Union. Yes, the Union itself 
has helped me too . . .  Being a mem- 

|ber of St. John’s of 71 has made me 
love my lodge more, its members, and 
the whole American Fraternal Union. 
What a colossal organization—one I’m 
very proud to belong to.

Among my list of treasured friends 
is one outstanding young Miss whom 
I’ll always remember. Yes, Miss Flor
ence Dorothy Startz or Dolly as she is 
known to many of us. We began cor
responding several years ago. I had the 

(p leasu re  of her acquaintance at the 
convention in ’39 when I met her at 
the depot and also her darling sister, 
Margie and Mother and Dad. Yes, Dol
ly has been a very nice friend. I cer
tainly hope that 1 11 be able to see her 
soon as I miss her charming face and 
fine personality—something which just 
fits in for a person like Dolly as she’ll 
get ahead in the world. Now, Doily can 
continue on as leader of the juveniles 
along with several other important ju- 

. venile writers. .
Elsie

Elsie M. Desmond,
No. 71 AFU. 

i (To be continued.)

LIK E S “SLATK O  SN E E ZLE ”
Detroit, Mich. — Hi folks! It’s just 

me again. I’m rarin’ to go and simply 
doubling over with laughter at our 
honor guest columnist, namely, Mr. 
Slatko Sneezle.

After reading about the Defense 
Savings^ Program for school children,
I thought I would write and tell you 
about the plan carried out by the high 
school which I attend.

Every Wednesday is designated 
“stamp day.” At the beginning of the 
third hour when the teacher calls roll, 
the students answer “yes” to indicate 
whether they wish to purchase stamps. 
Stamps of all denominations are sold. 
One person takes the orders for stamps 
to the office, gets them, and gives them 
to those who placed orders.

This plan runs as smooth as clock
work and doesn’t interfere- with the 
classes in the least. The total stamp 
sales rise weekly and every pupil is 
proud of this fact. My future Sopho
more year shines brightly on the not 
too far away horizon. Few people know 
the relief I show with others of my 
class at the thought of graduating 
from freshmen ranks and no longer be 
hailed by the almost despised title of 
“freshy.”

In closing I would like to use a 
phrase by Bob Burns of radio fame: 
“Remember when we bury the hatchet 
we’ll bury it in the axis.”

Anna Hiti,
Lodge 144, AFU.

SH E  BOUGHT A D EFEN SE  
BOND

Strabane, Pa. — This is my first 
article for this year and one that I 
like if I do say so myself.

I helped Uncle Sam. I bought a $25 
Defense Bond with all the money I 
had and I'm still, buying Defense 
Stamps.

Are all you other juveniles doing 
your bit? Well, even if it is just 10c 
it helps America toward Victory.

Each dime is a weapon against 
those barbarous, treacherous, people.

So I ask you all to do your part and 
Keep ’em Flying 
Keep ’em Buying 
And keep the yellow Japs a’ falling.

I am also attending the local Red 
Cross First Aid Class which is held in 
the Old High School Auditorium in 
Canonsburg every Friday at^7:30 p. m.

This is a very fu n n y  month. One 
w eek (th e  f ir st  w eek) o f  Jan u ary  i t ’s 
21 below  zero an d  th e n  i t ’s  48 above th e  
n e x t  w eek.

Well until I write again.
So long and Remember Pearl Harbor!

D orothjf M artin čič  
N(J. 149 AFU

F IR ST  AID
Strabane, Pa. — The detailed treat- ! 

ment for shock is as follows: (1) Heat j  
—this is most important; ■>(2) Position1 
—second in importance; (3). Stimulants i 
—valuable in mild cases, but a poor 
third in serious cases.

Wrap the patient in blankets, coats, 
robes, etc., underneath as w ell. as on 
top, to prevent further loss of body 
heat. If possible apply external heat by 
using hot water bottles, hot bricks or 
bags of salt. These should be carefully | 
tested by holding againit the cheek o r ! 
elbow for half minute/ and then wrap- j  

ped in one layer of cloth or paper. I t ; 
is very easy to burn a perspn seriously i 
who is in a state of shock or is uncon- j  

scious.
Lay the patient on flat surface and j 

elevate the feet, legs and thighs, or j  

merely have him lying flat. Above all j  
do not have the patient sit up, except in j  
chest injuries and nose bleeds.

Give one teaspoonful . of aromatic; 
spirits of amonia in half glass of water. | 
This can be repeated eyery 30 minutes j 

as needed. Coffee and tea both contain 
caffein, which is an excellent stimulant. 
Hot water and hot milk have some sti
mulating effect. Do not attempt to 
make an unconscious person drink. An 
inhalation of aromatic spirits of amo
nia on a handkerchief (or household 
amonia on a handkerchief diluted one j 
part to seven of water) Or smelling j 

salts, placed near the patient’s nose, j 
should , be vised in ease the patient is j 
not conscious. Do not give1 a stimulant 
in severe bleeding until the bleeding; 
has been checked. Do not give a sti- j 
mulant to a patient that has a frac- j 
tured skull, apoplexy or sunstroke. J

D oroth y  Martinčič, 
No. 149 AFU.

BU Y A BOMBER
Detroit, Mich. — Don’t look now, 

but it’s me again. Yep, me again, feel
ing wonderful cause the Magic Carpet 
is floating along again. But I'm sure 
that everyone of you feels as I do 
about the farewell message from Elsie 
Desmond. Gosh, Elsie we hate to see 
you go.

The subject? under discussion seems 
to be knitting. I knit too. But I feel 
about my knitting as Louise Harvat 
does about hers. Louise, maybe ycu and 
.1 can get a job knitting for the enemy 
to break their moral.

The pupils of our school are con- 
: tributing to a Buy a Bomber Fund 
I and everyone who contributes to the 
j fund has their name put. on the Buy a 
i Bomber Honor Roll. The ho îor roll 
| will be presented to the government 
| along with the money for the bomber.

Ccme on gang let's get behind our 
! boys in camp and make that All Clear 
I scund soon.

This is your Hazel Park writer sign- 
! ing off for Detroit and lodge 144.

Anna Hiti,
I Lodge 44, AFU.
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Marta Ostenso

Klic divjih gosi
Fusi, ki je bil od nekdaj top 

v mišljenju, ga je negotovo po
gledal, ker ni bil povsem dobro 
razumel zadeve. Nato mu je po
časi rdečica zalila obličje. Stis
nil je ogromne pesti in se zagnal 
proti Kalebu.

“Le počasi, Fusi, le počasi,” 
se je rogal Kaleb. “Poglej naj
prej v blagajno. Medtem mi pa 
sporoči, če bi hotel napraviti z 
menoj kupčijo za tisti les tam 
doli med mojimi pašniki. Čim 
prej, tem bolje zame.”

Skočil je na voz in oddrdral.
ČETRTO POGLAVJE 

I.

Trije črnooki Klovaczevi otro
ci niso več prinašali Lindi v 
majskih ju trih  ne žafrana ne| 
vijolic. Povedali so ji, da jim je 
oče resno obolel. Ker ni bilo 
matere v njihovi družini, so se 
odpeljali vsi otroci s Klovaczem 
v zaprtem vozu v mesto na jugu, 
da bi iskali pomoči pri nekem 
glasovitem zdravniku. Seveda bi 
bilo to lahko požrlo Klovaczu 
vse prihranke.

Otroci so povedali Lindi ob 
sklepnem šolskem dnevu, da je 
oče najel nekega moškega, ki 
naj bi v njegovi odsotnosti pa
zil na živino. Baje je ta  zelo 
čeden, krepak možak; prinesel 
jim  je sladčic iz mesta, jim  do
volil, da so mu brskali po žepih 
in obdržali ves srebrni drobiž, 
ki so ga našli v njih. Takoj 
prvi dan so se tako sprijaznili z 
njim, da so mlajši med njimi 
smeli plezati po njem in pre
vračati kozolčke, dokler ga na
posled niso podrli na hrbet, da 
je obležal in se presrčno kroho
tal.

Čez nekaj dni jfe šel varuh v 
Yellow Post in prinesel nazaj 
škatlo, ki je znala peti in gosti. 
Poslali so mu jo bili iz mesta, 
odkoder je  bil prišel. Razen tega 
so mu poslali lepo število knjig 
v sijajni usnjati vezavi, ali otro
ci niso mogli prečitati v njih 
niti besedice, kaj šele celega 
stavka. Naj je bil možak kdor- 
koliže, eno je bilo nesporno: pri
dobil je deco popolnoma zase.

Tačas šo postali večeri tako 
čudovito lepi, da Linda ni mogla 
prenašati občutka tesnobe na 
Garovi farmi. Polagoma se je 
privadila delati po pouku daljše 
izprehode v okolico in se vračati 
šele tik pred večerjo. Redko
kdaj je srečala človeka, bodisi! 
voznika ali pešca, ki bi ji kalil: 
milino samotnih izletov. Ker jo 
je mučila želja, da bi zvedela kaj 
več o človeku iz mesta, ki je 
prišel na Klovaczevo kmetijo, jo 
je večkrat motila skušnjava, da 
bi jo mahnila tjakaj. Seveda je 
tujec bržkone navaden delavec! 
in se nedvomno ne bo dal motiti 
s tem, da bi na dolgo razprav
ljal z njo, toda en sam pogled 
nanj bo oživil v njej zaupanje, 
da so še na svetu tisti kraji, iz 
katerih je  prišla.

Neki dan so ji ostavili Sand- 
bovi otroci svojega ponija, da bi 
ga jahala. Pod večer je pričel 
pršeti droban dež kakor sivo 
tkivo. Linda je oblekla grobo 
obleko, zajahala ponija in od
jezdila proti jugovzhodu, kjer 
je bila Klovaczeva domačija. Na- 
potila se je  po ozki, vijugastii 
poti, po kateri se je 'p red  krat-; 
kim vozil Kaleb. Jezdila je  mi-j 
mo jelševja in je  dospela do; 
kraja, k jer se je črešnjevo drev-j 
je sklanjalo na obeh straneh čez; 
pot te r  malone zastiralo nebo.

Spotoma je Linda srečala : 
moškega, ki je gologlav in s 
klobukom v roki stopal v sivem 
Somraku. Sprevidela je, da je ta 
človek tisti, ki ga je bila že 
videla z grička, ko se je vračala 
od Thorvaldsonovih.

Mož je bil visok, zajeten in je 
imel na sebi navadno turistov- 
sko obleko: kratke hlače in do
kolenke, rjavo, spredaj odprto 
srajco, suknjič in poveznjen klo
buk. Ko se je  tujec bližal Lindi,

se je nehote lahno nasmehnila 
spričo njegove očividno prim er
ne obleke. Takoj ji je bilo jasno, 
da je  moški Klovaczev ‘najem
nik.”

Ko sta se srečala, sta  se naglo 
premerila z očmi/ kakor se na
vadno spogledajo tujci, če se 
srečajo na samotnem kraju. Lin
da je opazila, da je moški utrjen 
in zagorelega lica, ki pa je bilo 
prevlečeno s čudovito bledeto in 
nežnostjo; oči so mu bile za
mišljene in pravilno začrtane. 
Mark Jordan je videl zgolj to, 
da jezdi v njegovi bližini dekle, 
ki jo po vsem videzu veseli ja 
hati ob dežju.

Nato sta šla drug mimo dru- 
; gega.

Toda Linda ni mogla jahati 
naprej. Prevzela jo je želja, da 
bi se obrnila in se s kakršnokoli 
pretvezo ustavila pri Klovacze- 
vih. Saj na vse zadnje ta  človek 
le ni navaden delavec. Celo mi
nuto je stala s konjem na poti 
in premišljala, kaj naj bi storila. 
Nato je pričelo močno deževati.

Z mahom pokrita Klovaczeva 
hišica in nekaj raztresenih 
stranskih poslopij, ki so jih  bili 
zgradili sedanji naseljenci, je 
stalo v neredu in zanemarjeno v 
nalivu. Še pred dvema tednoma 
je bila tukaj domačija, kraj, ka
mor so se vračali ljudje s polja, 
iz hoste in šole. Lindi so se ob 
spominu na Klovaczeve, m arlji
vo madžarsko družino, pomrači-; 
le oči.

Poni je zdirjal proti pragu! 
hiše in Linda je nemudoma po-j 
trkala na vrata.

Mark Jordan je odprl duri. \
“Ali smem stopiti z dežja k 

vam,” se je nasmehljala Linda 
in si obrisala kapljice s trepa l
nic. “Jaz sem Linda Archer, 
učiteljica v Oelandu.”

Mark je odstopil za korak in 
odprl na stežaj vrata. Zadržal je 
vzklik, ki mu je bil že na ustih. 
Njegovo bistro oko je naglo ob
jelo nepričakovanega gosta, pri 
čemer je občutil lahno zadrego.

“Halo!” je vzkliknil. “Na sla
bo vreme ste naleteli, kakor vi
dim. Le hitro noter!”

Linda se je obotavljaje ozrla 
proti konjičku, nakar je Mark 
naglo stopil ven. “S konjem že 
opravim jaz, gospodična Archer. 
Izvolite kar stopiti v hišo in se 
odpočiti.” Ko sta  stala na ozkem 
pragu, s ta  se prvi hip nekam v 
zadregi spogledala in se nato 
brez kakršnegakoli pravega po
voda glasno zasmejala. Mark se 
je  okrenil te r  odšel h konju, a 
Linda v hišo.

Ozrla se je po kuhinji, ki je 
stopila vanjo. Tu se je že poznal 
moški nered, dasi so bile smeti 
pometene in jih  ne bi bilo videti, 
če se slučajno človek ne bi p ri
pognil in pogledal pod peč ali 
omaro.

Na ognjišču se je nekaj ku
halo.

Z oljnatim platnom pogrnje
na miza je bila pripravljena sa
mo za eno osebo. Nešteto dežnih 
kapljic je trkalo z drobnimi 
prstki na stekla v oknih.

Linda je razgrnila zaveso.
Mark Jordan se je vrnil v 

! hišo. Dežne kaplje so se mu 
i nabrale v temnih laseh kakor 
biseri in mu curljale niz lice. 

j  “Slabo vreme, ne kaže, da bi 
! ostal človek pod noč na pro
stem,” je izpregovoril prisiljeno 
in se pri tem spomnil, da je bil 

I že rekel nekaj takega. Da govo
rimo resnico: Lindin prihod v 
hipu, ko se je hotel vdati ne
moteni samoti za nedoločen čas, 

\ ga je nekam osupnil.
“Oh, rada imam tako vreme,” 

je dejala Linda, ki se je čutila 
srečno in udobno. “Prav rada 
jašem  ali hpdim peš ob dežju, 
Četudi mi pokažete vrata, me ne 
bo niti malo vznemirilo.” Za
smejala se mu je s stola pri 
ognjišču, ki se je usedla nanj.

(Dalje ■prihodnjič)

Moji spomini in vtisi 
iz Jugoslavije

(Nadaljevanje s 3. str.)

pim v njegovo stanovanje. Kajti 
nič mu nisem naznanil, da pri
dem. Nato obiščem še njegovo 
sestro, ki je imela tedaj vele
trgovino z žensko konfekcijo, in 
ker je bilo že ob času, ko se 
prodajalne zapirajo, je tudi ona 
zaprla svojo te r  šla z nami v 
Kolodvorsko ulico, k jer je imel 
njen mož Pepe dobro znano in 
jako čislano gostilno “Pri s ta 
rem Tišlerju.” G. Ločnikar in 
njegova žena me prepustita Pe- 
petovi družini te r se poslovita. 
Pepe, njegova žena in njegova 
hčerka pa jaz se nadalje pogo
varjamo o življenju v Ameriki 
in Jugoslaviji. Kmalu pa pravi 
Pepetova hčerka, da bi bilo do
bro, če bi šli v kino. Njen pred- 

1 log je bil soglasno sprejet, pa 
\ se odpravimo v filmsko gleda- 
L lišče. Tam se je predvajalo naj

več v češkem, nemškem in tudi 
k angleškem jeziku. Z vsebino 
’ predvajanja sem bil še dosti za- 
1 dovoljen. Nekako ob desetih zve-
■ čer se vrnemo v dobrem razpo-
■ loženju na Pepetov dom, kjer 
L se še malo pogovorimo o kinu,
1 nakar se jaz poslovim od njih 
1 z namenom, da jo mahnem v 
5 Mikličev hotel k počitku. Ali 
7 kako sem se v a ra l! Ko pridem v 
1 restavracijo, me je tam  čakala

večja družba moških in žensk 
’ te r me obsula z najrazličnejšimi 
3 vprašanji. Odgovarjal sem jim,
' | kakor sem vedel in znal. “Ali 
" poznate tega in tega?” To vpra- 
| šanje je menda bilo vsem na je,- 

^ziku. Seveda nisem vsem mogel
■ i kaj. Ali ker sem bil večkrat 
I delegat na konvenciji, mi je 
iznan m arsikateri naš rojak in

c m arsikatera naša rojakinja. Tu- 
i di jaz nisem bil skop z vpraša- 
.. nji, na katera sem dobil več ali 
, manj povoljne odgovore. Zado

voljen sem bil z vsemi; le tega 
1 ne vem, kaj so si mislili oni o 
j meni.

Prihodnji dan se odpravim v 
" Kamnik, da uredim tam kaj več 
1 zasebnih opravkov. Ker me je 
• pa pri zajtrku v restavraciji zo-
- pet zadržala neka skupina ljudi,
- bi bil skoroda zamudil vlak. Še 

par minut zamude, pa bi bil
i vlak odkuril proti Kamniku brez 
< mene. To planinsko mestece ni 
3 bogve kako daleč od Ljubljane.
: V njem je poleg drugih reči tudi 
s precej razvita tovarna za smod- 
i nik. Ker sem pravzaprav hotel v 
ir vas Stahovico, kjer prebiva brat 
3 moje pokojne žene John Vet-
- toraz, sem v Kamniku le po- 
e zvedel, kod pridem tjakaj. Po- 
a časi jo mahnem peš v tisto  vasi

co, a med potjo opazujem živ-
e ljenje, ki polje tam  okrog. Po- 
1 vsod je v precejšni meri razvita 
:i industrija. Na mnogih krajih 
i, sem videl peči, v katerih  žgo
- apno. To so apnenice. Skoro pol 

prebivalstva se peča in si služi 
kruh s tem. Čez kake pol ure 
pridem do svojega svaka, kate
rega je moj prihod zelo izne- 
nadil. Ko se je tisto iznenade- 
nje že malo poleglo, sva bila 
kmalu v prav živahnem pogovo
ru, ki se ga je seveda udeležila 
tudi njegova družina. Pripove
doval mi je o svoji obrti. K ajti 
tudi on ima dve veliki cementni 
peči, v katerih žge apno že svo
jih  25 let. V ti velikanski apne
nici gre naenkrat od deset do 
dvanajst vagonov kamenja, ki 
ga dobiva iz ogromnega kamno
loma zadaj za hišo. Ko ga vpra
šam, če se ne boji, da bi ta  ve
lika zaloga kamenja pošla, se 
mi nasmeje te r pravi, da je brez 
skrbi radi tega, ker se ne bo 
izčrpal ta  vir njegovih dohodkov 
še najm anj 100 let. Vsak teden 
založi apnenico dvakrat ali tr i
krat. Vse to  apno razpošilja po 
celi Jugoslaviji. Ko si dodobra 
ogledam njegovo dobičkonosno 
obrt, me povabi v hišo, k jer me 
je na mizi že čakala okusna svi
njina in par litrov vina. Ob 
krepkem prigrizku in žlahtni 
vinski kapljici je najin razgovor

še bolj oživel in med drugim me 
svak tudi vpraša, če poznam v 
Ameriki nekega Lovrenca Gra- : 
diška, ki ima tu  v Stahovici še 
živečega očeta. Pri hiši se reče 
po domače “Pod tunelom.” Po
vedal sem mu, da ga poznam in 
da je sedaj pomožni ta jn ik  Slo- : 
venske narodne podporne jed- 
note v Chicagu. Ker ne stanuje 
njegov oče posebno daleč od hiše 1 
mojega svaka, sem si ga dal po
klicati, da se osebno seznanim z 
njim. Ko je  prišel, sem mu iz
ročil pozdrave, ki mu jih je  po
slal po meni njegov sin. Mož mo
ra  biti s ta r  kakih 80 let. Bil je 
tudi sam že v Ameriki, k jer je 
delal v tovarni za cink. Če bi bil 
še mlad, je rekel, bi se rad vrnil 
tjakaj. Ko sem mu pravil, da ga 
njegov sin lahko še kljub nje
govi starosti spravi v Ameriko, 
k jer naj bi brezskrbno preživljal 
večer svojega življenja, mi je 
prikimaval in odkimaval, kar je 
najbrž posledica napornega dela 
in pa zlasti še starosti. Čas je 
potekal in treba se mi je bilo 
posloviti od svaka, njegove dru
žine in Lovrenčevega očeta, ker 
sem hotel še tisti dan opraviti 
važen posel glede dediščine svo
je svakinje Angele špolar, ki ži
vi v DePue, 111., pri odvetniku 
Potokarju v Kamniku. Pa si 
vzamem spet pot pod noge ter 
jo mahnem nazaj proti Kamni
ku, Dospevši tjakaj obiščem naj
prej sestro svoje svakinje An
gele, ki živi že malo ven iz 
mesta čisto sama zase. Sprejme 
me jako prijazno te r mi postre
že, kolikor je pač mogla. Ko ji 
izročim pozdrave njene sestre iz 
daljne Amerike, mi začne pripo
vedovati svoje življenje in ker 
se jaz zanimam za vse, mi po
kaže tudi usnjarsko delavnico in 
tisto poslopje, ki je pa že v raz
padanju. Njen oče je umrl pred 
kakimi osmimi leti. V njegovi 
bolezni mu je stregla, kakor je 
vedela in znala. Ona mu je bila 
edina pomoč v tistih  dneh. Ker 
ni bilo pravega naslednika, ki bi 
se bil zavzel za obrt, je po sm rti 
njenega oesta skoro vse pro
padlo. Delavnice in obrtni pro
stori, ki so bili nekdaj polni živ
ljenja in delavnosti, stojijo praz
ni in iz dneva v dan bolj raz
padajo. n

Poslovivši se od nje grem k 
advokatu Potokarju, ki sem ga 
že prej omenil, da opravim svoj 
zadnji posel v Kamniku. Odvet
nik Potokar prizna moje po
oblastilo, ki mi je dajalo pravi
co do tega, da lahko dvignem 
doto Angele Špolar, ki jo je ta  
dobila po svojem umrlem očetu. 
Znašala je 5,000 dinarjev, za kar 
sem prejel ček od imenovanega 
odvetnika. S tem so bili moji 
posli v Kamniku opravljeni in 
ker se je že mračilo, sem rekel 
kamniškemu mestu lahko noč 
te r se odpeljal z vlakom nazaj 
v Ljubljano, k jer sem prenočil v 
Mikličevem hotelu. Drugo ju tro  
sem se domislil, da bi bilo naj
bolje, če obiščem g. Jurjevca, ki 
ima veletrgovino z moškim in 
ženskim blagom v Ljubljani. Te
mu sem imel po naročilu izročiti 
pozdrave od njegovih bratov 
Franka in Leona iz Chicaga. 
Frank trgu je s posestvi, a Leo 
pa je  predsednik  nekaterih or
ganizacij, načelnik slovenskega 
stavbinskega in posojilnega dru
štva v Chicagu, deluje pri kinu 
in je  odbornik slovenske cerkve 
v Chicagu. V svojih fantovskih 
letih je  bil avstrijski vojak pri 
topničarstvu tretjega zbora v 
sedmem polku v Ljubljani. V 
tisti službi se je pospel do četo- 
vodje in jaz sem služil cesarja 
pod njegovo komando kot kor- 
poral.

Da se ne bi predolgo zamudil 
pri rečeh najine vojaščine, se 
odpeljem iz Ljubljane proti ze
leni Štajerski. Vlak vozi skozi 
Zidani most, Celje, Pragersko, 
Ptuj, Veliko Nedeljo. Med vož
njo nisem opazil nobene nove 
zanimivosti. Le v Zidanem mo
stu  so toliko napredovali, da so 
postavili velik železobetonski 
most, da se z njim olajša želez
niški promet. Ko sem se 1. 1925 
vozil po isti poti, sem videl, da

so morali lokomotive obračati j 
za vagone, ki so bili odmenjeni 
za zagrebško progo. Sedaj jim 
ni treba več tega. Z novim mo-j 
stom so prišli temu v okom. | 
Celje je dobro napredovalo v j 
zidavi novih hiš, vil in industrij- j' 
skih poslopij. Pragersko ima do- j 
mala še staro lice; le nekaj hiš| 
je novih. Prav taka je s staro
davnim Ptujem. Naposled zakli
če sprevodnik ime železniške 
postaje, ki je bila moj cilj. Bil; 
sem v Veliki Nedelji, k jer vza- j 
mem z vlaka svoje kovčke te r 
grem proti Trgovišču. Ta vas je j 
zgodovinskega pomena; njene 
hiše so stare čez sto let. Na poti j 
k svoji vili sem se moral štiri-1 
k ra t odkriti, ker so štiri lepe; 
kapelice v eni sami vrsti hiš. 
Največje presenečenje pa sem 
doživel, ko sem prišel pred vilo, 
ki jo je dala sezidati moja žena| 
Mary v 1936 in 1937, ko se je 
mudila v Jugoslaviji. Živela ona 
in njena žlahta! Zagledavši to 
vilo, se mi je nemudoma poro
dila misel na to, kaj je bilo tod 
pred štirinajstim i leti. Takrat je 
na tem mestu stala starodavna 
zgradba s slamnato streho in že 
malo v razpadajočem stanju. In 
misli so mi poromale nazaj v 
tisto preteklost. Ko sem potem,

Izuradagl.  tajnika
Posojilu na članske certifika te ;

za mesec januar 191$. 
Loans on Membership Certifi
cates for the month of Jun. ’42 
Dr. št. Cert. št. Vsota
Lodge No. C^rt. No. Amount \

1 ................  ‘.......... 34096 $ 624.49 ;
1 ............................... . 33602 607.03
2 ..........    45423 2S.22 !
9 .................................  39097 143.79 I
9  ............. -................  33625 55.25 ,

16 ...............  38921 93.17
25 ............................   41347 36.84 |
30 .................................  43913 182.79 |
33 .................................  44143 97.18
33 .................................  44142 37.03 j
36 ......   35762 103.10 j

42 ......-..........................  43064 118.60 '
42 .................................  42549 111.65
61 .................................  35285 257.12 1
85 .................................  40402 207.72 j
85 .................................  40403 98.83
94 .................................  40870 229.77

116 .................................  41709 147.69 1
116 .................................  41798 55.45
116 .................................  34056 141.10
116 ....................   33891 352.49
116 .................   39900 168.42
152 ...........    33527 602.45

Total-Skupaj ............................. $4,506.15 '
 - - - - - —  j

ANTON ZBASNIK, 
glavni tajnik—Supreme Secretary.

V spomin
ob petletnici sm rti nepozabne 

soproge in matere

ANTONIJE KRAMAR
Ljubeč spomin blage pokoj

nice, ki je prem inila 25. febru
a r ja  1937, je  vedno z nami.

Frank Kramar, soprog;
Edward in Frances, otroka.
V Sharonu, Pa.

mm ¥  L 0 6 E
v tej posojilnici

zavarovane do $5,000.00 po Federal 
Savings & Loan Insurance Corpora

tion, Washington, D. C.
Sprejemamo osebne in društvene 

vloge
Plačane obresti po 3%

S t. Clair Savings & Loan Co.
6235 St. Clair Avenue HEnd. 5670

KUPOVALI!!"—  PELJITE SE00 1000 4
Prošene ste, da izvršite vaše nakupovanje od 10 do 4. V tem času boste bolj siguino 
sedež na poulični železnici ali busu in se vam ne bo treba drenjati. Inko ,jejo- 
imeli vojni delavci, ki se morajo voziti v času največjega prometa, priliko, da sc P

T HE  C L E V E L A N D  R A I L W A Y

ko mi je umrla prva žena, od-,: 
potoval 1. 1925 v Evropo te r ! 
pustil tu  v Ameriki štiri ne
dorasle otroke—tri sine in eno i  i  

hčerko—sem se na poti čez ■ 
morje na parniku “President; 
Wilson” seznanil s svojo sedanjo | 
ženo, ki je šla tak ra t takisto vi 
svoj rojstni kraj na obisk. Ko 
sem se spustil z njo v pogovor,

mi je povedala, da je 1 ^
let v Ameriki pri sV0-iel ̂  
—a zaposlena pa Prl ^  
svaku Tonetu HrlbarJu . ]e. 
bučarski industriji- 0 ^
t i h p a d a j o p e p r e . * ^ :  
šno domotožje, pa S 0«
jersko, da tam oto* |  
starše, brate in sestre.

( D a l j e  p r ih o in F h m


